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  Hostinský FALTÝNEK - 55 let
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  KACÍŘOVA, krmička - 40 let
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  REFERENT přes lásku


  Členové kapely, družstevníci


  DEKORACE


  



  Soudím, že celá komedie se dá odehrát v jediné, zajímavě členěné dekoraci, která pojímá celé naše Oúplavice - jejich neustálé prolínání společenského i soukromého života - což je podstata poezie a humoru dnešní družstevní vesnice - kromě právě tak poetického i humorného rozporu mezi moderním a tradičním.


  Pro přehlednost však uvádím u jednotlivých obrazů tato základní dějiště hry:



  Náves a dvůr jako exteriéry a chalupy u Potůčků, Přibylů a pochopitelně i nezbytná hospoda jako interiéry.



  Úvod


  



  Na oponě je namalovaná celá cesta z Prahy do jihočeských Ouplavic: s kopečky a lesíky a říčkami a vesnicemi


  a továrnami a silnicemi a auty - prostě vše.



  A hlas prologu zazní hned po úvodních taktech znělky.



  PROLOG:


  



  Za devaterými benzínovými pumpami, a devaterými železničními závorami, za třemi velkými a důležitými okresy a za třemi velkými a nafoukanými vesnicemi je jedno malé údolíčko zvané Oudolí, a v něm jedna malá vesnice zvaná Ouplavice, a v ní jedna malá chalupa - úplně beze jména.


  A v té chalupě žijí tři velcí muži.



  
    

  


  
    

  


  
    Rozevře se opona, za ní stojí v řade muzikanti a hrají „Jednou dvakrát". Hlas pokračuje v představování.
  


  
    

  


  
    

  


  
    HLAS: Zedník a vedoucí kapely, dědek Václav Potůček. Děda hraje na trumpetu a zároveň s ní diriguje dechovku - právě se však velmi rozčilí a všechny překřikuje.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Zastavte to, nechte toho, dejte to od pysků! Kterej sabotér to tam hraje tak falešně? yšichni muzikanti se tváří prqpinile, každý se domnívá, Že to patří právě jemu.
  


  
    

  


  
    HLAS: Předseda družstva, otec Vašek Potůček.
  


  
    

  


  
    Otec starostlivě vyhrožuje vedoucímu rostlinné výroby Arnoštu Kacířovi.
  


  
    

  


  
    OTEC: A jestli sem zejtra přijdu a uvidím, že jste ještě ty komposty nezačali, tak si mě nepřejte.
  


  
    

  


  
    Vidí v Kacířových očích námitku, ale ani mu ji nenechá vyslovit.
  


  
    

  


  
    Objevili se ještě tři jiní mládenci a usmívají se, když vidí, jak jejich šéf dostává kapky. Vtom se však otec otočí a každý z nich je rázem pryč. Jak vidno, v Ouplavicích je vojna jak řemen.
  


  
    

  


  
    HLAS: A čelný funkcionář Svazu mládeže a traktorista, syn Venda Potůček.
  


  
    

  


  
    VENDA (stojí před tabulí, připíná na ni plakát, vyzývající mládež k účasti na „Diskusi o lásce“ a říká Božence Kacířové) A hned potom se sejdeme u tý starý volše, jo?
  


  
    

  


  
    Boženka Kacířová:( souhlasí.)Jen abysme o tý lásce nediskutovali moc dlouho.
  


  
    

  


  
    A to už se ozve konečný akord znělky.
  


  
    

  


  
    U Potůčků
  


  
    

  


  
    Děda stojí u plotny, fouká do jakéhosi kastrolu a nadává Vendovi, který se moří nad bílou stránkou papíru.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Tak už toho koukej nechat, nebo mě doopravdy rozčilíš. Já vám tu vyvařuju jak o božím těle a ty nemůžeš podat ani ten talíř?
  


  
    

  


  
    SYN (rázně): Nemám čas. Píšu úvod k diskusi o lásce.
  


  
    

  


  
    DĚDA: K čemu?
  


  
    

  


  
    SYN: Veliká akce - přijede z města nějakej machr na .tydle problémy.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ze vám není hanba; my Potoci jsme za mlada o takovejch věcech nikdy diskutovat nemuseli.
  


  
    

  


  
    SYN: Tím bych se ani nechlubil. Taky to podle toho vypadalo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To máš pravdu; možná, že kdybysme si to pořádně rozříkali, tak nemoh nikdy takovej klacek jako seš ty přijít na svět.
  


  
    

  


  
    Vtom vstoupí otec Potůček - jako když chvátá.
  


  
    

  


  
    OTEC: Přeju dobrej večír. Je něco k jídlu, nebo mám jít rovnou do hospody na buřta s cibulí?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Kam bys chodil - už to bude. (Odstrkuje Vendovy papíry ze stolu) Tak doneseš ty talíře nebo ne?
  


  
    

  


  
    SYN: No už. (Podává talíře)
  


  
    

  


  
    DĚDA (se na něho podívá):Tys je v poledne neumejval?
  


  
    

  


  
    SYN (udiven): Tydle? Ne. V těch byla přece čistá hovězí polívka.  
  


  
    

  


  
    DĚDA: To jó.
  


  
    

  


  
    Nakládá jim bramborový guláš.
  


  
    

  


  
    SYN: Zase bramborový guláš?

  


  
    

  


  
    Děda ho klepne sběračkou do ruky.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Bramborovej guláš je pravý mužský jídlo. Jen papej a nedrob.
  


  
    

  


  
    Otec se chopí novin a jen tak mimochodem se zeptá.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ty kádě už jsou vybetonovaný - a ten vodovod?
  


  
    

  


  
    Děda chvatně popadne noviny a zadrmolí.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jo, je to dobrý.
  


  
    

  


  
    Syn Venda se také chopí novin a lak nastane chvilka úplného ticha.
  


  
    

  


  
    OTEC: Všechny síly na komposty.
  


  
    

  


  
    SYN: Na komposty všemi silami.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Komposty si vyžadují všech sil. (Povzdechne si) Jak se naše noviny věnujou 2emědělství, tak si má českej rolník o čem počíst.
  


  
    

  


  
    Kdosi zaklepe na dveře.
  


  
    

  


  
    Koho to čerti nesou k večeři?
  


  
    

  


  
    OTEC: Jen dál.
  


  
    

  


  
    Vejde František Drda, podstatné postavy a pomalých pohybů a řeči.
  


  
    

  


  
    DRDA: Dobrej večer. Předsedo, řekli mi, že si říkal, že ze všech koňáků pudu na traktor já. To nepudu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Proč bys nešel?
  


  
    

  


  
    DRDA: Zena říkala, že je to moc rychlý a nebezpečný. (Venda se uchechtne.)Nepudu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Seš nejmladší, ještě ti není padesát, co bys nešel?
  


  
    

  


  
    DRDA: Na traktoru nevíš dne ani hodiny.
  


  
    

  


  
    OTEC: Všechno se naučíš v kursu.
  


  
    

  


  
    DRDA: V kursu?
  


  
    

  


  
    OTEC: A dostaneš nejmíň o patnáct jednotek víc, tak co ještě chceš?
  


  
    

  


  
    Otec mluví prudce, s přesvědčováním nedělá žádné ciráty. Drda je na rozpacích. Pak se otočí a jde ke dveřím.
  


  
    

  


  
    DRDA: Zejtra ti řeknu. Sbohem.
  


  
    

  


  
    OTEC: Sbohem.
  


  
    

  


  
    DĚDA (nespokojen): Jez, než to vystydne!
  


  
    

  


  
    Znovu se vsak ozve zaklepání.  
  


  
    

  


  
    Tydle už vyženu.
  


  
    

  


  
    Dovnitř vtrhly tři ženské: Kacířova, Houfová a Vokálková. Spustily jedna přes druhou.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Tak předsedo, ty kádě pořád nejsou hotový.
  


  
    

  


  
    Otec pohlédne na dědu, ten se nervózně zavrtí.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: My se taháme s vodou až od pumpy.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Zkuste si to sami, nosit šedesát kýblů na jedno krmení.
  


  
    

  


  
    DĚDA (prudce): Všechno je hotový, jen to dodělat.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVÁ: No právě.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: To už je kolik dní.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: To bylo nějakýho slibování.
  


  
    

  


  
    Otec pořád jen kouká na dědu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Když není materiál, tak nic nenaděláte.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Zas něco.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: U nás pořád něco není.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Takhle to nebude do soudnýho dne.
  


  
    

  


  
    DĚDA (uraženě): Člověk se stará, snaží, dělá co může - a vy mu ani ten kousek žvance nenecháte v klidu sníst.
  


  
    

  


  
    To ženy zarazilo.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: To my - my jsme myslely, že už jste po večeři.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: My přijdem jindy ...
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Nezlobte se na nás.
  


  
    

  


  
    OTEC (křikne): Počkat! (Stroze se zeptá dědy) Jakej materiál není?
  


  
    

  


  
    DĚDA (šeptne): Došel cement.
  


  
    

  


  
    OTEC (ženám): Zejtra to bi^de.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Pozejtří.
  


  
    

  


  
    OTEC: Cože?
  


  
    

  


  
    ŽENSKÉ: Když to bude opravdu, tak už těch pár dní dočkáme. Dobrou noc! A děkujeme.
  


  
    

  


  
    Ženské se hrnou ven.
  


  
    

  


  
    Sotva se zavřou dveře, řekne děda, šiasten, ze to tak dobře dopadlo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No vida - a holky jsou rády, že jsou rády.
  


  
    

  


  
    Otec po něm koukite tvrdým pohledem a vyzve syna Vendu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Vendo, tys pospíchal na tu schůzi, ne?
  


  
    

  


  
    VENDA (dotčen)'. Zase něco o nás bez nás. (Protože se mu vsak nedostane odpovědi, řekne ještě) Počkejte, až my se dostaneme ke kormidlu. (Opět žádná odpověď. Zahřmi) Nazdar! (A vyběhne ven)
  


  
    

  


  
    Nastane ticho, dědovi velmi nepříjemné. Olízne kvapně lžičku a vstává.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A já musím taky. Zkoušíme novýho Dobiáše. Hrozně těžká věc. A víš, že ten novej účetní hraje na trumpetu? Kdo by to do něho řek, takovej mladej, já jsem hrozně rád, konečně mám k sobě někoho na dvojhlas - tak já běžím.
  


  
    

  


  
    A už je u dveří - když ho otec zastaví otázkou.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tatínku, vy jste mi říkal, že je to hotový.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Co to, synku?
  


  
    

  


  
    OTEC: Vy víte dobře co.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Já neřek hotový - já řek dobrý - tak já běžím.
  


  
    

  


  
    OTEC: A jak je to doopravdy?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Doopravdy ten cement - tak já bě ...
  


  
    

  


  
    OTEC: Doopravdy?
  


  
    

  


  
    V tom kdosi klepe. Děda se zaraduje.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Někdo klepe - jen dál.
  


  
    

  


  
    Otevřou se dveře - vstoupí Drda.
  


  
    

  


  
    DRDA: Předsedo, do tohu kursu nejdu - synovec mi říkal...
  


  
    

  


  
    OTEC (se zamračí):Cože?
  


  
    

  


  
    A tu vezme děda Drdu pod paží a vleče ho ven, jako by se jím chtěl zaštítit proti otci.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To jsou těžký věci, to se tiedá zlomit jen tak přes koleno, pojď, já se s tebou svezu, nazdar, synku, dobrou noc, jistě seš unavenej.
  


  
    

  


  
    Otec kouká, jak se zavřely dveře a nezbývá mu než se smát. Co má taky s dědou dělat? Zatíná se odstro-jovat. Už si chce přetáhnout přes hlavu kosili, když se ozve zaklepání. Otec se rychle upravuje.
  


  
    

  


  
    OTEC:. Dál!
  


  
    

  


  
    Otevřou se dveře, dovnitř nesměle vstoupí vdova Hotubová.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Přeju vám všem dobrý večer - neruším?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale ne, jen ... jen dál...
  


  
    

  


  
    Holubová se rozhlédne, nikde nikdo.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Ale bože, vy jste tu úplně sám. A nezlobíte se, že vás tak pozdě večer obtěžuju?
  


  
    

  


  
    OTEC: Jen se posaďte.
  


  
    

  


  
    Holubová si místo na židli sedne vedle něho na otoman.
  


  
    

  


  
    OTEC (zakoktá)-. A co, copak vás k nám přivedlo?
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Já jsem se přišla zeptat, jestli byste se mi náhodou nepodíval na ovci.
  


  
    

  


  
    OTEC (žasne)-. Koho to?
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Ovečku. Kašle.
  


  
    

  


  
    Otec nechápe, jak k němu může někdo s něčím takovým přijít, a druhý smysl tomu nedokáže přiložit.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jak kašle?
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Takhle.
  


  
    

  


  
    A Holubová věrně ukazuje, jak kašle. Otec jen zírá. V tom se otevřou dveře, do kuchyně vběhne děda, ani se moc nerozhlíží a sáhne na skříň.
  


  
    

  


  
    DĚDA:, Vašíku, to jsem já, jen spi dál - já si jdu pro trumpetu.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: Dobrý večer, pane Potůček.
  


  
    

  


  
    Děda se užasle otočí, na otomanu sedí vedle sebe otec s vdovou Holubovou. Děda* si to pochopitelně rázfim vysvětlí zcela jednoznačně.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale dobrý večer, paní Holubová - to je od vás hezký, že jste se přišla za Vašíkem podívat.
  


  
    

  


  
    OTEC (zle): Paní Holubová přišla kvůli ovci. Kašle.
  


  
    

  


  
    DĚDA (pln účasti): A berete na to med s cibulí?
  


  
    

  


  
    OTEC (nervózně): Ta ovce kašle.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jo ovce? Ovce, to chápu. To na ně zjara moc často přichází - na ovce. (A tlustě na syna zamrká) Otec začíná doutnat hněvem.
  


  
    

  


  
    Tak se tu mějte hezky - já myslím, že se dneska ta zkouška protáhne, před desátou se domů nedostanu - a Venda taky ne.
  


  
    

  


  
    Otec se hrozivě zvedá z otomanu. Děda se kvapem loučí.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Dobrou noc.
  


  
    

  


  
    A jde pryč. Otec je rozzloben na nejvyšší míru. Je Zvyklý všechny životní situace řešit rázně a přímočaře a ted neví, jak se z téhle dostat, neví co říct, co udělat, připadá si směsný.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVA: Ten váš děda je hrozně veselý člověk, já ho tak ráda poslouchám.
  


  
    

  


  
    OTEC: To jistě, vcselej on je hrozně.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ: A s tou ovečkou mi pomůžete, viďte?
  


  
    

  


  
    Ona vám, chudinka, po mně tak kouká!
  


  
    

  


  
    OTEC (pokud možno klidně): Paní Holubová. Jestli chcete, tak zejtra zavolám veterináře, ale to až zcjtra. Dneska pro vás nemůžu udělat vůbec nic.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ (polekaně): Ani sc na ni nezajdete podívat?
  


  
    

  


  
    OTEC (tvrdě):. Ne. Dobrou noc.
  


  
    

  


  
    HOLUBOVÁ (dotčeně): Co jsem vám udělala? (A vyběhne z kuchyně pryč)
  


  
    

  


  
    Otec za ní hledí a je mu jasné, že to přehnal. Má na sebe vztek.
  


  
    

  


  
    OTEC: Hergot do toho! (Už sáhne po klice, aby zavolal Holubovou zpátky, ale pak se vrátí. Jsou věci, které prostřední Potůček prostě nedokáže)
  


  OBRAZ TŘETÍ


  



  
    

  


  
    Sál hospody
  


  
    

  


  
    Dechovka hraje, až se lustry houpají, a vedle dědy fouká trumpetu v úpěnlivých terciích i nový účetní, mladičký Josef Kořínek. Polka občas zatahá za uši falešným tónem, ale finále dohrají všichni v plné síle.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Hergot, to jsme tomu utrhli tipec, je vidět, že když to vemou fachmani do ruky, tak je nic nezastaví, co? A ty se - můžu ti tykat, viď?
  


  
    

  


  
    Jozífek horlivě přikývne.
  


  
    

  


  
    Ty se nic neboj, troubils to napoprvé jak u bran Jericha.
  


  
    

  


  
    DRDA: Jestli nám bude počítat jednotky jako hraje na trumpetu, tak nás potěš všichni svati.
  


  
    

  


  
    MUZIKANT: Žádný dlouhý řeči, toho kúpujem.
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Ale měl by dát do placu metr piv, ne?
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK (nesměle): Děkuju vám mockrát - potom pro to zajdu ..’.
  


  
    

  


  
    DRDA: A to já tam radši skočím hned.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jen skoč, ono by se mohlo zapomenout.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK:. Ale já jsem vám ještě chtěl říct takovou maličkost.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jen do toho - nic se neboj - my jsme tady úplně zvláštní případ uměleckýho tělesa - my si říkáme všecko do očí - jako v Národním.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: To jsem rád. Protože, protože, to bylo, prosím, trochu falešný.
  


  
    
      Všichni zvednou hlavy - to už je v této kapele skoro prokletí. Děda se hned rozhorlí, aby nezůstal jako umělecký šéf pozadu.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Falešný - to nebylo trochu, to bylo hrozně falešný —' já jim to pořád říkám, že ty klárinety pískají jak vlečka od Budějc.
    


    
      

    


    
      Klarinety se zatváří strastiplně.
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: V klárinetech to, prosím, nebylo.
    


    
      

    


    
      DĚDA (se zarazí)'. To vím taky, že jenom v klárinetech to nebylo. Hlavně, hlavně to dělají tenory - to je hrozný je poslouchat.
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: V tenorech to, prosím, taky nebylo. (Tenory se zaradují. Děda stěží potlačuje vzrůstající nejistotu.)
    


    
      

    


    
      DĚDA: A v heligonu?
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: Ani v heligonu.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Tak má špatně vyšponovanej buben. Není nízko - o takovej půltón?
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: Kdepak buben, nízko je trumpeta - a o celej.
    


    
      

    


    
      Všichni pohlédnou na dědu, který - aniž si to uvědomuje - schovává svůj nástroj za záda.
    


    
      

    


    
      Přiběhne Drda, v každé ruce věnec piv.
    


    
      

    


    
      DRDA: Na oslavu našeho mladýho trumpeťáka.
    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    OBRAZ ČTVRTÝ


    
      

    


    
      

    


    
      Předsednický stůl
    


    
      

    


    
      Je to stůl, za kterým sedí Venda Potůček, stojí a žhavě hovoří referent přes lásku a po jeho levé ruce opět sedí Boženka.
    


    
      

    


    
      REFERENT: A proto je pro nás láska nejen věcí touhy a vášně, ačkoliv naše mládežnické hnutí v zásadě ani touhu ani vášeň neodsuzuje, naopak správně směrovaná touha a správně zacílená vášeň nám pomohla postavit továrny a přehrady a budovat naše pohraničí, tedy ještě jednou, proto je pro nás láska nejen věcí touhy a vášně, i když víme, že v otázce populace, která se stává velice ožehavým a nebojím se říci dnes i politickým úkolem nás všech, a v této otázce je touha i vášeň významným faktorem a v jejich potlačování musíme vidět neblahý vliv kultu osobnosti - ale přesto, přesto láska je pro nás nejen věcí touhy a vášně, ale i ušlechtilým vztahem, který nám pomáhá v celém našem společenském životě.
    


    
      

    


    
      Ozve se potlesk, Boženka i Venda tleskají také. Venda se přitom podívá na hodinky a ustrne.
    


    
      

    


    
      VENDA: Děkujeme soudruhovi referentovi za jeho skutečně poučný referát. My věříme, že u nás nebyl naposledy, a na rozloučenou mu můžu říct, že . ..
    


    
      

    


    
      Udělal to chlapec trochu moc kvapně. Božence je to trapné. 
    


    
      

    


    
      REFERENT: Ale já myslel, že bude ještě diskuse.
    


    
      

    


    
      VENDA (nervózně)-. Jenže my, soudruhu, musíme zejtra ráno do práce, víte?
    


    
      

    


    
      Referent pochopil spodní tón řeči a začne skládat papíry.
    


    
      

    


    
      REFERENT (rozpačitě): Já chápu, nezlobte se, že jsem vás tak dlouho... nějak jsem si to špatně vypočítal.
    


    
      

    


    
      Trapná chvíle. Boženka už to nevydrží.
    


    
      

    


    
      BOŽENKA: Prosím vás, soudruhu, nechoďte pryč, my chceme diskutovat - a jestli někdo pospíchá, jako třeba náš předseda, tak ať jde, nikdo ho nedrží.
    


    
      

    


    
      Venda stojí jak přibitý. Drtí mezi zuby.
    


    
      

    


    
      VENDA: Já myslel, že i někteří ostatní třeba pospíchají.
    


    
      

    


    
      BOŽENKA: Ostatní, jak vidíš, nepospíchají nikam.
    


    
      

    


    
      Venda se vztekle rozhlédne a pak vyrazí ven.
    


    
      

    


    
      VENDA: Mně jde o práci, mně. Sbohem!
    

  


  
    

  


  OBRAZ PÁTÝ


  
    

  


  
    
      U Potůčků
    


    
      

    


    
      Otec spí na kanapi. Ozve se zaklepání. Otec vyskočí.
    


    
      

    


    
      OTEC: Dále!
    


    
      

    


    
      Zaklepání se ozve ještě jednou.
    


    
      

    


    
      No tak dále!
    


    
      

    


    
      Vstoupí děda.
    


    
      

    


    
      Dědo, proč, proboha, klepete?
    


    
      

    


    
      DÉDA: Copak vím, jak daleko to došlo?
    


    
      

    


    
      OTEC (rozzlobeně): Dědo, nedělejte mi to. Já už na tydle legrace nejsem. Já mám plnou hlavu starostí o cukrovku a brambory a kukuřici a ...
    


    
      

    


    
      DĚDA: ... a o syna, že ještě není doma.
    


    
      

    


    
      OTEC (mechaizicky opakuje): ... a o syna, že ještě není doma... Jak to, že není doma? Kde je?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Čeká na Boženku, která mu dozajista utekla s tím referentem přes lásku. Čím vším se dneska lidi živěj, to zůstává až rozum stát. O lásce bych já moh přednášet sňatkovejm podvodníkům a ne Čéesem.
    


    
      

    


    
      OTEC: A on na ni až doteď Čeká?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Tys bejval taky takovej. Stojí tam jak umučení boží a čeká. Já mu povídám: Vendo, nestůj tady, to se na Potoka nehodí. Potoci to vždycky brali hopem.
    


    
      

    


    
      OTEC: Vždyť už je skoro půlnoc.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Dyž on ten referent ji okouzlí, že u toho používá cizejch slov. Mně jednou jeden doktor přebral nějakou Barču Dománkovou jen tím, že jí vykládal o hormonech. To jsou zkrátka ty proutníci od nadstavby.
    


    
      

    


    
      OTEC: Prosím vás, jen to nesvádějte na nadstavbu.
    


    
      

    


    
      DĚDA (se urazí)'- Já tomu musím rozumět nejlíp - jako zedník. A potom, mně žena neutekla jako někomu.
    


    
      

    


    
      OTEC: Proč neřeknete rovnou jako mýmu synovi.
    


    
      

    


    
      DĚDA (rozhořčené): Protože tomu nerozumím, po kom vy todle máte. Po mně ne, po mně. Já to bral po řadě, jednu po druhý, a když něco odlítlo trochu stranou, tak jsem se po tom ani nenatáh.
    


    
      

    


    
      Ale otec už si obléká kabát.
    


    
      

    


    
      Kam jdeš?
    


    
      

    


    
      OTEC: Přece ho tam nenechám do rána.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Nemel bych jít s tebou? Ty někdy dost těžko hledáš potřebný citlivý slovo.
    


    
      

    


    
      OTEC: Tady je třeba mu říct tvrdou pravdu do očí. Ten kluk si nesmí dělat o ženskejch žádný iluze. Děda se mu rázem postaví do cesty.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Svlíkni ten kabát a nikam nechoď! Jdu sám.
    


    
      

    


    
      OTEC: Vy byste mi ho zhejčkal ještě víc. (A zabouchne za sebou)
    


    
      

    


    
      A tu se děda, ledva osamí, rozzáří úsměvem a řekne si spokojeně.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Stará se - přece jen se stará. (Ale znovu padne jeho zrak na zabalenou trubku. Popadne ji a hodí pod otoman - aby ji neměl na očích) Falešná! (Usykne nakvašeně)
    

  


  OBRAZ ŠESTÝ


  



  Náves


  
    

  


  
    Starý Nedoma veze temnou nocí na kolečku, dva pytle cementu. Pospíchá, rozhlíží se, ten podnik je dost nebezpečný. Z druhé strany běží za svým cílem otec. První spatří Nedoma otce. Strašlivě se poleká, vjede s kolečkem do houští a zůstane tam bez. hnutí stát.
  


  
    

  


  
    OTEC (se otočí)-. Dobrý večer, sousede!
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Dobrý večer, předsedo!
  


  
    

  


  
    A oba tu stojí, koukají na to kolečko s cementem a mlčí.
  


  
    

  


  
    (Zmateně) A copak je novýho?
  


  
    

  


  
    OTEC (stroze)-. Vy o něčem víte?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Pučuju Přibylům cement, měl jsem doma pár kilo - potřebujou příčku v kuchyni nebo co.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak příčku? Kádě v kravíně počkají, na ty materiál není, ale na melouch je cementu dost.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Jaký kádě - snad nechceš říct, že jsem to vzal z toho ...
  


  
    

  


  
    OTEC (ostře): A kudy to jedete? Vy přece bydlíte úplně na opačným konci.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Mně na nějakým metru nesejde. (Ale sám tiž cítí, že to ani neměl říkat) Já to zavezu zpátky. (Chopí se kolečka)
  


  
    

  


  
    To však otci zdaleka nestačí.
  


  
    

  


  
    OTEC: To v každým případě — a to ostatní si řeknem na představenstvu.
  


  
    

  


  
    NEDOMA (se poleká)-. Přece bys nebyl takovej.
  


  
    

  


  
    OTEC: Vůbec mě nepřemlouvejte, je to zbytečný.
  


  
    

  


  
    Tím je Nedoma hotov a už nemá co ztratit. Pustí tedy uzdu svému hněvu.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Vidím, že se z tebe stal pán. Malej člověk pro tebe nic neznamená.
  


  
    

  


  
    OTEC: Co to mluvíte?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Jednou tě nahoře odklepli a už si troufáš.
  


  
    

  


  
    OTEC (překvapen): Jak troufám?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Však za to, že seš předsedou, můžeš děkovat jenom úřadům. Kdyby šlo o lidi dole, tak by tě nikdy nezvolili.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale vždyť vy jste mě navrhli a schválili.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Nedělej ze sebe hloupýho. Jako bys nevěděl, jak to chodí. Seš jako ten v tý anekdotě o bicyklistovi.
  


  
    

  


  
    OTEC: V jaký anekdotě? Já žádnýho bicyklistu neznám.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Ale znáš. To je ten, co se nahoru hrbí a dolů šlape, víš? A protos byl znovu jmenovanej, jen proto a pro nic jinýho.
  


  
    

  


  
    V otci by se krve nedořezal.
  


  
    

  


  
    OTEC: Vy mě snad chcete jen tak něčím pošťouchnout, že jo, vy mně to chcete oplatit?
  


  
    

  


  
    Nedoma je rázem naprostý suverén.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Já? Chch. Těch pár jednotek, co mi strhnete. Ale když se ti to bojí říct ostatní, tak já ti tu službu udělám. V Ouplavicích už o tom štěbetají vrabci na střeše, a ty kdybys byl trochu vnímavej, tak bys to slyšel taky.
  


  
    

  


  
    OTEC: Co bych slyšel? O tom bicyklistovi?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Jo.
  


  
    

  


  
    OTEC: Kde bych,to slyšel?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Mezi řádkama. Musíš umět poslouchat mezi řádkama. A kdybys to uměl, tak by ses o sobě dozvěděl věcí, že by to s tebou sakra zacloumalo - kdybys to uměl. (Dopoví, popadne kolečko a hrdé odejde)
  


  
    

  


  
    Otec odchází také.
  


  OBRAZ SEDMÝ


  



  U Potůčků


  
    

  


  
    Otec se vrátí domii, když už je děda v posteli - to jest
  


  
    

  


  
    v kuchyni na otomanu. Ale spánek má lehký, jen vrznou
  


  
    

  


  
    dveře - už se vztyčí ve své noční kosili a kouká.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Tak co je? Chytnuls ho?
  


  
    

  


  
    OTEC: Chytnul.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A pročs ho nepřived?
  


  
    

  


  
    Otec má plnou hlavu Nedomy.
  


  
    

  


  
    OTEC: Co bych tu s ním dělal?
  


  
    

  


  
    DĚDA (nechápe)-. O kom to mluvíš?
  


  
    

  


  
    OTEC (se zarazí)-. Vendu jsem nenašel. (A protože chce honem převést řeč, zeptá se jen tak nazdařbůh) Co ten novej - jak mu to jde?
  


  
    

  


  
    DĚDA (lhostejně)-. Dělá co může. (Dotčeně) Myslíš, že může mít ouřada cit pro trumpetu?
  


  
    

  


  
    Otec si však sleduje svou myšlenkovou svízel.
  


  
    

  


  
    OTEC: To nevím. Ale znáš to o tom bicyklistovi?
  


  
    

  


  
    DĚDA: On si odškrtává noty jako při revizi. Tadle je níž a tadle vejš - ale to srdce v tom není.
  


  
    

  


  
    OTEC: A mně řekne, že se nahoru hrbím a dolů šlapu, mně!
  


  
    

  


  
    DĚDA (zanaříká)-. Osmadvacet let to vedu a nikdy mi nikdo neřek, že jsem falešnej. I když jsem byl mockrát - ale to se mezi slušnejma lidma prostě přejde.
  


  
    

  


  
    A tu otec vyskočí ze židličky, na níž seděl a rozvazoval si boty, a bos se rozeběhne rozčilen po kuchyni.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ať je to jak chce - ale abych byl jmenovanej shora a nenáviděnej zdola, to ne - to ne!
  


  
    

  


  
    DĚDA (vykřikne)-. A co mám říkat já. Tobě je hej! Na tebe nadávají, nadávají, ale pak tě zvolí stejně. Ale mě přestávají uznávat jako jednojedinýho vůdce, a to je konec, to je úplnej konec.
  


  
    

  


  
    Otec na nebo vytřeští oči. Nic osudnějšího mu nemohl i děda říct — nikdy víc se ho nemohl dotknout.
  


  
    

  


  
    OTEC: Co jste to řekl, tatínku? Mě že zvolí stejně? DĚDA: Bodejť, ty to máš dobrý, ty!
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak to vám děkuju mockrát.
  


  
    

  


  
    Vtom dovnitř mlčky vstoupí Venda. Projde kuchyní, vůbec si jich nevšimne a vejde do pokoje. Děda s otcem na sebe pohlédnou a až je přepadne úzkost. Otec jen ukáže na dveře, jestli tam má vejít za ním. Děda přikývne. Otec bos, vážně vejde.
  


  
    

  


  
    Venda se beze slova svléká.
  


  
    

  


  
    Vendo!
  


  
    

  


  
    Žádná odpověd.
  


  
    

  


  
    Nic si z toho nedělej!
  


  
    

  


  
    VENDA (tiše)-. Zejtra položím funkci - já jim ukážu.
  


  
    

  


  
    OTEC (prudce): To tě nesmí ani napadnout. To bys u mne nebyl chlap.
  


  
    

  


  
    VENDA: Ty se budou divit.
  


  
    

  


  
    OTEC: Vendo!
  


  
    

  


  
    VENDA: Co chceš? Chceš, abych dělal předsedu a všichni si na mne za zády ukazovali prstem a chechtali se mi - to chceš?
  


  
    

  


  
    Otec dostává ránu za ranou. Neví, co by odpověděl sobě, natož svému synovi. Uléhají.
  


  
    

  


  
    Děda sem nakoukne a řekne spíš divákům.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To bude zase noc plná ošklivejch snů a neustálýho dusnýho převalování.
  


  
    

  


  
    Tma.
  


  
    

  


  
    Do ní tradiční zpěv tenorového kohouta. Rozetmívání. Ke kohoutovi se přidává i ostatní ptactvo i brav a na-
  


  
    

  


  
    konec člověk s hlášením místního rozhlasu. Začíná znělkou „Plují lodi do Triany“.
  


  
    

  


  
    HLAS: Jézédé Ouplavice hlásí: Nástup na řepu podle plánu. Vyzýváme družstevníka Bártu, aby vyjel s traktorem z rybníka, protože tak včerejšího večera neučinil. Kdo ztratil na cestě u hájku část oděvu, ať si ji vyzvedne v kanceláři družstva.
  


  
    Zájemci o zájezd na divadelní představení Kat a blázen ať se přihlásí u soudružky Kacířové. Kat a blázen je starší výpravná a dosud pokroková věc, kterou napsal soudruh Jan Werich a... (pomlka) herec Jiří Voskovec. Divadlo je blízko Bílé Labutě. Konec hlášení.

  


  
    

  


  
    První vstává otec. Umývá se. Po něm Venda.
  


  
    

  


  
    VENDA: Potřeboval bych dneska volno.
  


  
    

  


  
    OTEC (klidně)-. Na co?
  


  
    

  


  
    VENDA: Musím zajet na okres.
  


  
    

  


  
    Otec se na Vendu prudce podívá.
  


  
    

  


  
    OTEC: A co tam? Žalovat nebo položit funkci?
  


  
    

  


  
    VENDA (odsekne)-. To je moje věc.
  


  
    

  


  
    OTEC: Seš plnej vzteku a provedeš tam jednu hloupost za druhou.
  


  
    

  


  
    VENDA: Tak pustíš mě nebo ne?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ne.
  


  
    

  


  
    VENDA: To se bojíš, aby tvý jméno na okrese neutrpělo na kráse?
  


  
    

  


  
    OTEC (zle)-. A pohlavek bys nechtěl? (Ale pak se umírní) Já ti rozumím, Vendo. A jestli ti můžu poradit, tak jdi dělat. Sedni na mašinu a dělej, až nebudeš cítit celý tělo. Já ti rozumím.
  


  
    

  


  
    Ale Venda zvolá hlasem bytosti, kterou nikdo nechápe.
  


  
    

  


  
    VENDA: To známe - to říká každej, že nám rozumí, a zatím si jen kryje vlastní záda.  
  


  
    

  


  
    Vtom vstoupí do kuchyně děda - přes hlavu si přetahuje kosili.
  


  
    

  


  
    DĚDA (vesele)-. Přeju vám dobrý jitro, co to, že dneska tak brzy?
  


  
    
      

    


    
      Oba však na jeho rozjařené pozdravení vůbec nereagují. Děda postřehne, že je to s nimi špatné, a dojemně se začne snažit, aby je rozveselil.
    


    
      

    


    
      Jestlipak jste se umejvali do půl pasu jako na vojně? Žádná odpovědi.
    


    
      

    


    
      A jestlipak jste mi sem zase nepodstrčili vohřátou vodu z kamnovce? (Sáhne do ní - je ledová) Nepodstrčili, prevíti. (A tlustě na ně mrkne) My vždycky šli nejdřív na bodák proti nepříteli a pak teprve frýšty-kovali.
    


    
      

    


    
      Jeho snaha má však žalostný výsledek. Otec ani nehne brvou a Venda se dokonce sebere a beze slova vyběhne ven. To dědu rozhořčí. Oboří se na otce.
    


    
      

    


    
      Já vám tady dělám kašpárky, abych vás trochu rozveselil, a vy se budete odtahovat, ničemové. Už si vás ani nevšimnu. (A popadne čepici a chce vyjít ven také)
    


    
      

    


    
      OTEC (vážně): Počkejte, tatínku, já vám musím něco říct.
    


    
      

    


    
      To dědu zarazí - takhle slyší otce hovořit málokdy. Beze slova se posadí proti němu.
    


    
      

    


    
      Já jsem se včera dověděl, že jsem tu jako předseda jen z vůle úřadů, že kdyby šlo o lidi, že by si mě nikdy nezvolili.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Kdo ti to řek?
    


    
      

    


    
      OTEC: Na tom nezáleží. Já o tom v noci moc přemejšlel a rozhodl jsem se, že v tom musím mít jistotu.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Jakou jistotu?
    


    
      

    


    
      OTEC: Jestli mě lidi chtějí nebo ne.
    


    
      

    


    
      DĚDA (nechápe): Takovejch je, co je lidi nechtějí - a vůbec jim to nevadí - anebo to ani nevědí, těch je ještě víc.
    


    
      

    


    
      OTEC (rozrušen): Ale mně to vadí - to bych nemoh ... to ne, to za žádnou cenu.
    


    
      

    


    
      Dědy se zmocní úcta i lítost zároveň.
    


    
      

    


    
      DÉDA: A co s tím chceš dělat, synku?
    


    
      

    


    
      OTEC: Pudu od jednoho člověka k druhýmu a vyptám se.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Ale to ti nikdo neřekne jen tak - do očí.
    


    
      

    


    
      OTEC: Já se ho taky nebudu vyptávat jen tak - já se ho budu ptát a poslouchat, co říká mezi řádkama.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Mezi jakejma řádkama?
    


    
      

    


    
      Ale otec už se zvedá a bere si čepici.
    


    
      

    


    
      OTEC: Tatínku, já vám to potom povím, ale... ale já -už tady nemám stání. Dokud se to nedovím, tak nejdu domů. (A vyběhne ven)
    


    
      

    


    
      Děda ve vykasané kosili za ním.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Ty si se snad pominul rozumem.
    


    
      

    


    
      Ale otec už je pryč a děda jen mávne rukou a obrátí se zpátky - když vtom se za ním ozve mladý, rozechvělý hlas.
    


    
      

    


    
      BURŠÍK: Soudruh Potůček?
    


    
      

    


    
      Děda se otočí a před sebou spatří útlého, hubeného človíčka v brýlích, neurčitého věku - snad třicet, ale dost možná i pětačtyřicet let, vysloveného dobráka. Nějaké potíže s lidmi?
    


    
      

    


    
      Děda pochopil, že je považován za předsedu - to se mu velice zalíbí - neřekne tedy ani ano, ani ne, jen opatrně zkoumá, co z toho pojde.
    


    
      

    


    
      DĚDA: To je pořád něco. A copak vy, vy... nám?
    


    
      

    


    
      BURŠÍK: Já jsem redaktor Buršík - ze Zemědělských rozhledů.
    


    
      

    


    
      DĚDA: A sakra - a to jdete jen tak, anebo někdo něco žaloval?
    


    
      

    


    
      BURŠÍK: Já jdu za komposty.
    


    
      

    


    
      DĚDA (žasne)-. Za čím to?
    


    
      

    


    
      BURŠÍK (vzdychne)-. Víte, když přijedete někam nahoru na úřad, tak se dovíte, že celý okres žije komposty. A když se potom rozjedete po vesnicích, to byste neřek, ale on nežije.
    


    
      

    


    
      
        DĚDA: Ale dejte pokoj. Opravdu nežije?
      


      
        

      


      
        BURŠÍK (tragicky)-. Nežije.
      


      
        

      


      
        DĚDA (rozhořčeně): A čím teda žijou, pacholci!? I
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Soudruhu Potůčku, já tomu tak věřil, že jsem o tom i sám napsal nejeden článek, věříte mi to?
      


      
        

      


      
        DĚDA: Ale no, copak bych nevěřil, věřím, takovejch zklamání se v životě dočkáte ještě víc.
      


      
        

      


      
        A tu ho vezme Buršík za ruku a stiskne.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Děkuju vám - a jak u vás?
      


      
        

      


      
        DĚDA: Jak u nás? No, děkuju za voptání - všichni zdrávi.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Jak u vás - s kompostama?
      


      
        

      


      
        DĚDA (se zarazí) U nás - nechcete si u nás vzít trochu kafe a kus buchty?
      


      
        

      


      
        A už ho tlačí dovnitř a podává mu ze stolu. Redaktor se snaží svou pusinkou ukousnout z buchty, která má rozměry jako menší tvárnice, a ještě přitom povídat.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Víte, že mně se o těch kompostech zdá i v noci?
      


      
        

      


      
        DĚDA: Ale neříkejte!
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Co já bych za to dal, kdybych našel takové družstvo s osmi sty kubíky kompostů. Já bych o něm nenapsal reportáž - já bych snad o něm napsal báseň -já bych ho proslavil jak Lurdy - i s jeho předsedou pochopitelně.
      


      
        

      


      
        Zatímco Buršík povídá, vidíme na dědovi, že přemýšlí až běda. Konečně promluví.
      


      
        

      


      
        DĚDA: A vy račte být přes ty komposty specialista?
      


      
        

      


      
        BURŠÍK (se zarazí)'. Proč se ptáte?
      


      
        

      


      
        DĚDA: No né, já jen jestli jste to někdy dělal, anebo spíš teoreticky.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK (váhavě)-. To tedy spíš - to druhé.
      


      
        

      


      
        Děda už je doma. Ale přece jen si to ještě jednou ověří a ukáže z okna.
      


      
        

      


      
        DĚDA: A támdleta hromada - ta co vypadá jako vyhrnutý bahno z rybníka, co byste řek, že to je?
      


      
        

      


      
        BURŠÍK (nejisté): Kompost?
      


      
        

      


      
        DĚDA (suverénně):  Výživnej, stodvacetikubíkovej.
      


      
        

      


      
        (A už ho táhne za rukáv na druhou stranu) A pojďte se podívat sem. A co je támhleto, co vypadá jako od zedníků?
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Kompost.
      


      
        

      


      
        DĚDA: Silnej vápnovej pětatřicetikubíkovej. A pojďte na půdu.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: A neměli bychom zajít přímo k nim?
      


      
        

      


      
        DĚDA: Úplně zbytečný. Z toho vikýře vám spočítám těch osm set kubíků v minutě.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Opravdu? Soudruhu předsedo, já nevím, jak bych to vyjádřil.
      


      
        

      


      
        DĚDA: Stačí, když to napíšete.
      


      
        

      


      
        BURŠÍK: Napíšu - já o vás napíšu tak, že se až bojím, jestli mi to nevytknou jako kult osobnosti.
      


      
        

      


      
        DĚDA: Zádnej strach. Trochu kultu nikdy nemůže škodit. (Pro sebe) A můj synek to potřebuje jako sůl.
      

    

  


  



  



  



  OBRAZ OSMÝ


  



  Náves


  
    

  


  
    Otec potkává Kacířovou, která právě doprala několikerý modráky a hází je přes plot. Otec by se přirozeně rád zeptal na to, co ho nejvíc tíží.
  


  
    

  


  
    OTEC: Dobré jitro!
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Dobré jitro! (A věnuje se dál své práci, obrácena k otci zády)
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak copak - copak je novýho?
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Ani nevím. To mně musíte povědět vy.
  


  
    

  


  
    OTEC (rozpačitě): Vidíte a právě dneska bych to já rád věděl od vás.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Ode mne? A o čem?
  


  
    

  


  
    Otec se té přímé otázky zalekne.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale no tak - vůbec - o všem - o práci - o lidech - i o sobě ...
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA (udivena)-. Jak o sobě? O mně?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ne - o mně.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Já už se lekla.
  


  
    

  


  
    OTEC: Člověk kolikrát něco dělá a ani neví, jak si to ty druhý vykládají.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: To máte svátou pravdu. To bylo, je a bude.
  


  
    

  


  
    Mávne rukou, vezme prázdný kbelík a jde domů. Otec k ní stojí zády a její odchod nepostřehle.
  


  
    

  


  
    OTEC: Já se vás zeptám rovnou: taky si myslíte, že jsem bicyklista, tedy rozumíte mi...
  


  
    

  


  
    Obrátí se, ale Kacířova nikde - jen z druhé strany sem ■přijíždí referejit z okresu, halasný Vojta Skřivánek. SKŘIVÁNEK: Nazdar, Vašku - tak co, jak jedou komposty?
  


  
    

  


  
    OTEC (ostře)-. Právě tak, jak sem jede ten slíbenej nakladač. (A jde dál)
  


  
    

  


  
    Skřivánek žasne, co to do něho vjelo. Odstrčí se oběma nohama, aby ho dojel.
  


  
    

  


  
    SKŘIVÁNEK: Ale Vašku, přece víš, že je to celostátní akce první důležitosti.
  


  
    

  


  
    OTEC: To slyšíme pořád a vidět není nic.
  


  
    

  


  
    Skřivánek znovu zapracuje nohama a opět ho dožene. SKŘIVÁNEK: Václave, mezi náma, všude se na to vy-flákli - a první cena je patnáct tisíc... Já ti už teď můžu zaručit, že to máte v kapse.
  


  
    

  


  
    OTEC: Když se neumíte postarat o mašiny, tak nesou-těžíme. (A jde dál)
  


  
    

  


  
    To už Skřivánka rozzlobilo.
  


  
    

  


  
    SKŘIVÁNEK: Chceš říct, že todle mám od tebe vyřídit u nás?
  


  
    

  


  
    Zní to dost nebezpečně.
  


  
    

  


  
    OTEC: To můžeš.
  


  
    

  


  
    SKŘIVÁNEK: Dobrá, jak chceš. Ale budeš toho litovat. A až se to dozvědí tvý lidi...
  


  
    

  


  
    Z druhé strany sem přichází děda s Nedomou. Otec honem odtáhne Skřivánka pryč. Děda ukáže za odcházejícím otcem.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A představ si, že nějakej syčák mu řekne, že’ je bicyklista. Jemu. No věřil bys tomu?
  


  
    

  


  
    Nedoma si honem zapálí cigaretu, aby nemusel odpovídat.
  


  
    

  


  
    Co myslíš, kdo mu to tak moh udělat?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Těžko říct. Rozhodně to byl nějakej moc rozčilenej člověk.
  


  
    

  


  
    DĚDA (přísně): Chtěls říct zlej člověk, ne?
  


  
    

  


  
    Nedoma spatří přibíhající Karličku. Ulekne se, aby si děda nevykombinoval, jak se to vlastně stalo.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Hele, běží sem Karlička Přibylová - chce, abych jí udělal příčku - vem to za mě - já nemůžu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Proč nemůžeš?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Já ... já ... (Neví honem, co si vymyslet a tak přehodí výhybku) Můžeš si za to říct klidně víc, ona to potřebuje už zejtra, než se jí vrátí tchýně.
  


  
    

  


  
    To dědu zaujalo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jo tak to jo.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: A dělej drahoty.
  


  
    

  


  
    DĚDA (suverén): Ty mě budeš učit.
  


  
    

  


  
    . Přiběhne Karlička.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Dědo, prosím vás, na kolenou vás prosím, pojďte mi udělat tu příčku. Tady strejda nemůže.
  


  
    

  


  
    A děda nasadí profesionální tón.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jo holka, to jsou všechno těžký věci. Dneska je zedník vzácnější než ministr. Zrovna ráno mi volaii z kraje, abych jim šel přestavět klášter na inseminační stanici, nebo co.
  


  
    

  


  
    Karlička je plna respektu.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: A tak mi to uděláte?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Materiál máš?
  


  
    

  


  
    Vtom se sem vrací otec. Karlička se honem dává na ústup.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Já za vámi, dědo, ještě zaskočím. (A jde pryč)
  


  
    

  


  
    DĚDA: Zaskoč, zaskoč.
  


  
    

  


  
    OTEC: Co vám chtěla?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale tomu ty nerozumíš, to jsou takový čistě ženský záležitosti.
  


  
    

  


  
    OTEC: A proč s tím šla za vámi?
  


  
    

  


  
    DĚDA: A za kým měla jít? Znáš tu ve vsi někoho zkušenějšího přes ženskou otázku?
  


  
    

  


  
    Otec však nemá dnes na podobné žerty náladu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak ty kádě!
  


  
    

  


  
    DĚDA: No kádě, to je samozřejmý, že kádě. (Vtom dostane nápad) Ale nechtěl ty ses tady Nedomy na něco zeptat?
  


  
    

  


  
    OTEC: Já?
  


  
    

  


  
    Děda si přitáhne otce k sobě.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No, o tom mezi řádkama. Já Nedomovi vše
  


  
    

  


  
    OTEC: To věřím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale opravdu.
  


  
    

  


  
    OTEC (zle)- Já ti opravdu věřím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No tak, Nedomo, řekni!
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Já jaksi k tomu nic ani nemám.
  


  
    

  


  
    DĚDA (otci)-. Tak ty se ho ptej! On je takovej špatně vejřečnej.
  


  
    

  


  
    OTEC: To jsem ani nezpozoroval.
  


  
    

  


  
    DĚDA (otci)-. Musíš mu pomoct. Dneska není o kritiku nouze jen na vysokých úřadech. Lid pořád ještě neví, jestli je to doopravdy. Tak začni!
  


  
    

  


  
    OTEC: Já ale opravdu nevím co.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No to jsem neviděl. Takový fajnovky. Vy byste si snad ani nedokázali vynadat.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Já mám moc práce. Sbohem. (A běží pryč) DĚDA (otci)-. Stárne nám. Nepřipadá ti nějakej lítosti-vej? Dřív byl jako břitva a teď ke stáru by snad neublížil ani kuřeti.
  


  
    

  


  
    OTEC: Kuřeti určitě ne.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Je vidět, že neznáš lidi. Musíš se od svýho otce ještě moc učit.
  


  
    

  


  
    Vtom uslyší na druhé straně zdi prudkou hádku. VENDA: Vidlema nezakládám ani kubík.
  


  
    

  


  
    HANZLÍK: Ať si to tahají ty, co nám neposlali mašiny. KACÍŘ: No tak, Vendo, co ti to udělá! Těch pár forek přece naložíme.
  


  
    

  


  
    VENDA: Nenaložíme a nenaložíme.
  


  
    

  


  
    Otec se tam chce hned rozběhnout. Ale děda ho zastaví.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Kam jdeš?
  


  
    

  


  
    OTEC: Musím za nima.
  


  
    

  


  
    Ale děda se nedá.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Si se zbláznil? Co bys tam dělal? Ty se přece chceš dovědět, co si o tobě lidi myslej?
  


  
    

  


  
    OTEC: No a?
  


  
    

  


  
    DÉDA: A to vlezeš rovnou do největší šlamastiky? Víš, co udělá moudřej vládce, když se jeho poddaný mažou hlava nehlava?
  


  
    

  


  
    OTEC: To nevím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nechá je, aby si nabančili do modra, tváří se, že o tom neví. A potom, teprve potom tomu, kdo je na zemi, laskavě pomůže vstát a přitom mu poradí, aby se příště nepral.
  


  
    

  


  
    OTEC: A co z toho má?
  


  
    

  


  
    DÉDA: Ty chytrej, nakonec mu oba blahořečej a nikdo netuší, že on sám to začal.
  


  
    

  


  
    OTEC (netrpělivě)-. Ale přece jen, tatínku, vždyť oni se budou dohadovat půl dne a pak stejně pudou pro mě.
  


  
    

  


  
    DÉDA: A proto musíš někam zalézt a honem. (Tahá otce od vrat) Ty máš teď na starosti daleko důležitější věc než je hromada kompostu, nemám pravdu? OTEC: Máte.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Tak vidíš. Tady se do toho zamotáš a pak ti budou nadávat všichni.
  


  
    

  


  
    OTEC: To je fakt. Tak sbohem. (A jde pryč)
  


  
    

  


  
    DÉDA: Nazdar, synku - a jak jsem ti říkal. (A zahne za roh - pln pocitu dohře splněného úkolu)
  


  
    

  


  
    Otec jde zamyšlen ještě dva tři kroky, kclyi uslyší za dvora útržek věty.
  


  
    

  


  
    HLAS:... A kdo to vždycky všechno vyžere? My!... Otec se zastaví a jakési neznámé nutkání mu okrad
  


  
    

  


  
    nohy ke vratům dvora. Otevře je a vstoupí. Spatří Kacíře, který Vendovi důtklivě domlouvá.
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Venouši, táta mi to sám důtklivě nakázal.
  


  
    

  


  
    (Vtom spatří otce, vstupujícího do dvora)
  


  
    

  


  
    VENDA: No a co! (a vtom se mu, právě tak, jako ostatním - objeví otec)
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Když nemají, tak nemají.
  


  
    

  


  
    VENDA: Když nemají, tak počkáme až budou mít, aspoň to s nima pohne.
  


  
    

  


  
    Kacíř a všichni ostattií se obrátí na otce a cekají rozhodné slovo.
  


  
    

  


  
    OTEC: Na nic čekat nebudeme. Kvůli tomu, že se někomu nechce trochu máknout, tak to přece nezastavíme. To čekání stojí peníze nás a ne je. (A jde pryč, protože tím pro něho ten rozhovor skončil)
  


  
    

  


  
    VENDA (vykřikne)-. Já jen, jestli se někdo nechce někde ukázat hezkej.
  


  
    

  


  
    Otec se otočí a chce jít zpátky. Všichni jsou napjati, co provede. Snad čekají, že dá synovi záhlavec. Ale otec jen mávne rukou.
  


  
    

  


  
    OTEC: To už jsem slyšel mockrát a od dospělejších lidí. Lidé se uchechtnou a mladý Hanzlík podá zaraženému Vendovi vidle.
  


  



  


  OBRAZ DEVÁTÝ


  



  



  Kuchyň u Přibylů


  
    

  


  
    Veliká, prostranná kuchyň je rozdělená na dvě části.
  


  
    

  


  
    Děda sebou hodil a příčka je už do půl pasu. Karlička
  


  
    

  


  
    mu pomáhá.  V
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: A tak jsem si řekla, ať si bába nechá i kamna i nábytek ...
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ten byl její, ne?
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Co... no, byl, vždyť já taky říkám, ať si ho nechá, jen když budeme každá ve svým.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To je známá věc, že příbuzný se milujou nejvíc na vzdálenost od Šumavy k Tatrám. Jak je to jen o trochu blíž, tak je zle.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: A to já se držím jak můžu, já kdybych se nedržela, já bych jí snad musela ... (Vtom pohlédne Z okna a rázem by se v ní krve nedořezal. Zcela automaticky si bere šátek, a jakoby pokračovala v začaté větě, povídá) Já bych jí snad musela, musela, dědo, prosím vás, něco jí řekněte, prosím vás, já kdybych tu byla, tak ona by se jen zbytečně rozčilila...
  


  
    

  


  
    Děda netuší, co se děje, a jako obvykle špásuje.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To zemětřesení si teda dovedu představit.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: No právě - (A už je ze dveří) Tak já běžím, a když, tak mě najdete u lesa ...
  


  
    

  


  
    DĚDA: Počkej, co bys se mnou dělala v lese? (Žertuje pořád děda, ale vtom také oknem spatří přicházející bábinku. Vydechne) Přece mě tu nenecháš samotnýho?
  


  
    

  


  
    Ale Karlička už je dávno pryč. Karlička se srazí s babičkou. A tu je třeba říct, že je to babička ještě velmi mladá, člověk by jí nehádal víc než padesát. Karlička má před ní vítr.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Dobrý den, babi, vy už jste zpátky?
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Dali novej jízdní řád.
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Ježíšikriste, to jsou moulové!
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (zavětří)-. Něco se stalo?
  


  
    

  


  
    KARLIČKA: Kde? Proč? Já nevím. Tak sbohem. (A utíká pryč co může)
  


  
    

  


  
    To ovšem babičku v jejím podezření jen posílí. Vykročí. Děda s uměleckou virtuozitou a zanícením cáká maltu na vrstvu cihel a se stejným zanícením si zpívá.
  


  
    

  


  
    DĚDA (zpívá):
  


  
    

  


  
    Ach, ta láska nebeská, je jak něžné pohlazení, které život v štěstí změní, ach, ta láska nebeská.
  


  
    

  


  
    Přitom je děda k bábince zády a dělá, jako že ji neslyšel. Ta nemůže říct překvapením ani slovo. A tu se děda jakoby náhodou otočí, zářivě se usměje a radostně volá.
  


  
    

  


  
    Nazdar bábi, to jsem rád, že jste tady. Tak co, bude to podle vašeho gusta? Říkala mi mladá: Ne abyste to pro naši babičku nějak odbyl.
  


  
    

  


  
    Babičce je z toho všeho nějak slabo. Musí se posadit. BÁBINKA: Tohodle jsem se musela dočkat. Vyháněj mě od sebe - a co já se o ně nastarala.
  


  
    

  


  
    Děda zahovoří hlasem utěšovákem.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale babi, já se vám divím, teď teprve můžete začít novej život. Co já bych za to dal, mít někde dírku jen pro sebe, hergot, sem bych se nastěhoval na to tata.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (udivena): Opravdu?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jde o podzim života, a proč bysme si ho nemohli zkrášlit. Copak už jsme tak nemožný?
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (nejistě)-. Sousede, já nikdy nevěděla, co vy nosíte v hlavě, já___
  


  
    

  


  
    DĚDA: V tom to všechno vězí, že lidi choděj kolem sebe a cesty k sobě nenajdou. Vy se na tu vaši Karličku úplně vykašlete a jděte si svou cestou - jestli mi totiž dobře rozumíte.
  


  
    

  


  
    Bábinka ho poslouchá vážně, ha s napětím.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: A tak vy myslíte, že bych ještě měla udělat krok do života?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To nemyslím ...
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: No vidíte...
  


  
    

  


  
    DĚDA: To vím.
  


  
    

  


  
    Bábinka neví, co by na to řekla. Otočí se, jako hračku popadne stůl a vynáší ho ven. Děda na ni udiven hledí - najednou se mu zdá úplně jiná. A zmaten jakýmsi poznáním, že je do čehosi vtahován, nerozhodně přešlápne sem a tam a najednou stojí před zrcadlem. Podívá se na sebe, zachmuří se a rázně si řekne.
  


  
    

  


  
    Dědku, co to plácáš? Koukám na tebe a vůbec tě nepoznávám.
  


  
    

  


  
    Vtom se bábinka vrátí.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Můžu vám nějak pomoct?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Mně? Kdepak - to přece není ženská práce.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (prostě a bez vychvalování)-. A já dělám ráda všechno. Člověk musel kolikrát vzít i za takovou práci, kterou nikdy v životě nedělal.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A to je můj případ. Já vařím, já peru, já zašívám - todle jsem si například spravil úplně sám. (A ukáže zoufale našitou záplatu na kalhotech. Hned si uvědomí, že je to hrozné, a honem dodá) Totiž, to zrovna nesvítila elektrika.
  


  
    

  


  
    Bábince to cukne pusou, ale pak řekne velice mile a citlivě.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: No, jistě to musí bejt pevný, že?
  


  
    

  


  
    A děda volky nevolky opět propadne jejímu kouzlu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To jste hodná, že jste mi to nepoháněla.
  


  
    

  


  
    A babička v rozpacích opět neví, co honem udělat, a tak vezme poličku a také ji vynese ven. Děda právě v takových rozpacích vstane, znovu se zahlédne v zrcadle - a ted už ho kvapně sejme ze skoby a otočí sldem ke zdi. Přitom zahučí.
  


  
    

  


  
    Seš bulík, Vendelíne.
  


  
    

  


  
    Vtom se za ním ozve bábinka.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Copak se stalo?
  


  
    

  


  
    DĚDA (se poleká): Ale nic - já jen, abych to nezacákal.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: To nic - to se otře a vyblejská a bude zase jako nový. Kdyby to tak člověk moh udělat se sebou, to by bylo hej.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A co bych měl povídat já - pomalu sedmej křížek na zádech.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (vesele): Teda neříkejte to nikomu, ale mně se někdy ani nezdá, že jsem moc stará.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A víte, že mně taky ne? Já nevím, čím to je. Já kdybych se nestyděl, tak bych šel s klukama mrskat badminton.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Já si kolikrát musím i sama říkat, jestli to není hříšnost, bejt tak do života.
  


  
    

  


  
    DĚDA (rozčileně): Co to říkáte? Jakápak hříšnost? Že vám není hanba. Taková mladá ženská a takový hlouposti nosí v hlavě.
  


  
    

  


  
    Bábinka je jeho výbuchem ohromena.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: A. proč na mě tak křičíte?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Protože mi to vadí.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: A proč vám to vadí?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Protože ... protože ... protože mi jde o veliký věci.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (zašeptá): O veliký ... jaký veliký?
  


  
    

  


  
    A vtom vejde otec. V ruce drží noviny.
  


  
    

  


  
    OTEC (čte): Ještě více takových předsedů. Zaútočí v Ouplavicích na tisíc kubíků?
  


  
    

  


  
    DĚDA (tiše): Snad bys nevěřil novinám.
  


  
    

  


  
    OTEC (přísně): Tak jdem.
  


  
    

  


  
    DĚDA (bábince): Musím synkovi pomoct. Neví si rady. Otec rázuje napřed, děda ho občanským poklusem dohání. Jak ho dožene, hned mu domlouvá.
  


  
    

  


  
    Vašíku, já chtěl chlapce trochu povzbudit.
  


  
    

  


  
    OTEC: Děkuju pěkně, tatínku!
  


  
    

  


  
    A zase napřed - a zase poklus.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nezlob se, synku, já jim domluvím.
  


  
    

  


  
    OTEC: To bych prosil - proto vás tam vedu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale to se musím převlíct, ne?
  


  
    

  


  
    OTEC (se zastaví)-. Na co převlíct?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Přece do tý redakce nepojedu v tomdle.
  


  
    

  


  
    OTEC (rozčileně): Do jaký redakce? Redakci chcete domluvit?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To uvidíš, jak já ho rozeberu. Ten bude ode dneška psát jen pravdu. I kdyby měl zemřít hladem. A to teda zemře...
  


  
    

  


  
    OTEC: Tatínku, prosím vás, co je mi do vašeho redaktora - vy to přece musíte všechno vysvětlit našim a to hned, protože jak ty noviny přišly, tak se všichni sebrali od práce a šli do hospody.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No vidíš, konečně je zaujal náš tisk.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jo, jenže teď zvlášť musíme na ty komposty vlítnout všema silama - když jste nám to tak nadrobil. Děda ho zastaví.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Varuju tě. Bejt ve tvý situaci, nikdy bych lidi do práce nenutil.
  


  
    

  


  
    OTEC: A udělá to za nás pámbu, ne?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Teď bych přivez estrádu z Prahy, nebo kvasnicovou dvanáctku z Plzně, to druhý radši, ale kdepak práci.
  


  
    

  


  
    OTEC: Já tu nejsem na to, abych sháněl legrácky.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Hlava obce musí umět dát lidu všechno. 1 chleba i hry. A když je holt toho prvního míň, tak je třeba sáhnout po tom druhým. Nemoh by třeba učitel-skej uspořádat takovou menší spartakiádu?
  


  



  



  OBRAZ DESÁTÝ


  



  Hospoda


  
    

  


  
    Sotva vejdou do výčepu, otec postrčí dědu kupředu, aby
  


  
    

  


  
    mluvil. Děda je ve velkých rozpacích a neví, jak začít.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To je tam dneska nějak sychravo ...
  


  
    

  


  
    Otec se na něho zamračí.
  


  
    

  


  
    A copak čtete hezkýho? (A nahlédne Vendovi přes rameno. Pak se jako poleká) A sakra, ono už je to vytištěný - to je moula - já mu říkal, že až za tejden, až to budeme mít - to víte, noviny se taky musejí plánovat dopředu, leckdy co bude hotový až za rok, o tom už se píše dneska, proto je to taky pořád takový radostný čtení, plný překvapení a neuvěřitelnejch novinek - já mu říkal - my máme u nás zlatý hochy, ty sebou hoděj... a je osm set kubíků pohromadě.
  


  
    

  


  
    Zlatí hoši sedí rozvaleni na židlích a poslouchají dědovy zlaté řeči. A tu se otočí Venda přímo na otce.
  


  
    

  


  
    VENDA: Nedá se nic dělat, když už to tak vyšlo, teď už to stejně nedoženeme, ani kdybysme sebou házeli sebevíc - hospodo, ještě jednu světlou.
  


  
    

  


  
    OTEC (hostinskému)-..Počkej! (Ostatním) Přece v tý hanbě, nezůstaneme.
  


  
    

  


  
    VENDA: V jaký hanbě? Ty z toho máš velkou slávu a my už to nějak přes srdce přeneseme.
  


  
    

  


  
    OTEC (prudce): Takže ty si myslíš, že mě ta věc ohromně polechtala pod bradou, ty si myslíš, že já jsem radostí celej bez sebe, že ja se budu vyhřejvat ve slávě a vy to za mě odřete?
  


  
    
      Otcovo rozhorlení bylo příliš veliké, než aby ho mohl někdo podezírat z předstírání. Jeden hoch za druhým se zvedá ze židle.
    


    
      

    


    
      HOŠI: Platím!Platím!
    


    
      

    


    
      DĚDA (nadšeně)-. Já na mou duši zajedu za tím redaktorem, aby se přijel na vás podívat.
    


    
      

    


    
      OTEC (zasyčí): Tatínku!
    


    
      

    


    
      DĚDA (nechápavě): Jen jestli ty nepodceňuješ náš tisk. Vtom se však rozlétnou dveře a dovnitř se vevalí Vojta Skřivánek. Hlaholivě volá přes celý výčep. SKŘIVÁNEK: Ty pacholíčku, tys mě zase jednou pod-' fouk!
    


    
      

    


    
      Všichni se zastavují, otec zhledne.
    


    
      

    


    
      OTEC: Myslíš ty noviny?
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: On se ještě ptá, lidi, slyšíte to, samozřejmě že myslím ty noviny, to se ti teda povedlo, to byl opravdu státnickej tah.
    


    
      

    


    
      Všichni na něho koukají nechápavě.  .
    


    
      

    


    
      DĚDA: To víte, člověk není brambora, taky má hlavu otevřenou a tady synkovi rád poradí.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak to je váš nápad - tak to gratuluju. Teď tu soutěž vyhrajete docela určitě - a patnáct tisíc v kapse.
    


    
      

    


    
      OTEC: Já ti ale musím něco říct.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Neříkej, Vašíku.
    


    
      

    


    
      OTEC: My totiž těch osm set kubíků nemáme.
    


    
      

    


    
      A tu se stane něco nepředvídaného. Vojta se totiž zeptá.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: No a co?
    


    
      

    


    
      OTEC: A co co?
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Já se ptám co co.
    


    
      

    


    
      OTEC (popleten): No nemáme nic, nic.
    


    
      

    


    
      Referent teprve ted jako by všechno pochopil - začne se bouřlivě smát.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: A snad jste si nemysleli, že to nevím.
    


    
      

    


    
      OTEC: Ale my to splníme. Do soboty to je.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: To je mi jasný. V tom já vám plně dů-věřuju. Já dokonce myslím, že bys to moh mít splněný liž včera.
    


    
      

    


    
      OTEC: Jak to včera?
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: A bylo by to moc potřebný. Jak pro nás, abysme to vyhráli mezi okresama, tak i pro tebe, abys to vyhrál tady.
    


    
      

    


    
      OTEC: Jak to včera?
    


    
      

    


    
      Všichni stojí opodál ve dveřích a bedlivé naslouchají.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: A rozhodně by si to lidi za tu dřinu zasloužili, nemyslíš? A my konec konců taky. Jde o prémie.
    


    
      

    


    
      Otec se ohlédne nervózně po ostatních.
    


    
      

    


    
      OTEC: Ptám se tě, jak to včera?
    


    
      

    


    
      A obrátí si ho pro jistotu k sobě, aby to nikdo neslyšel.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: To je právě ta důvěra. Já ti totiž věřím, že to do soboty doděláte, a proto vám můžu dneska napsat, že to bylo včera splněný.
    


    
      

    


    
      OTEC (dědovi)-. Tatínku, prosím vás, honem je pošlete pryč, ale nenápadně.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Spolehni se, synku.
    


    
      

    


    
      Otec zatím odvedl Skřivánka o kousek dál.
    


    
      (Hochům) Tak tady už to není zajímavý, to už můžete jít po svým.
    


    
      

    


    
      VENDA: Jak to, že to není zajímavý? Tady nás to právě zajímat začíná...
    


    
      

    


    
      DĚDA:,Co si to dovoluješ - tady je rozhovor na vyšší úrovni - samá tajná věc - a ty se do toho odvažujež strkat nos?
    


    
      

    


    
      VENDA: Známe tu vyšší úroveň o nás bez nás - něco tady upečete a my to pak odskáčeme.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Jestli chceš, tak my ti, až to skončí, vydáme komuniké, že obě strany jednaly'o věcech, který je strašně zajímají, že to bylo moc otevřený a přátelský a že se tudíž zas nikdo nedoví vůbec nic.
    


    
      

    


    
      VENDA: Však my už si ho najdeme, dovedu.
    


    
      

    


    
      A vyjde první ze dveří, ostatní pomalu za ním.
    


    
      

    


    
      DÉDA (si oddychne): Hergot, ten Vašík ani neví, co ve mně má.
    


    
      

    


    
      Otec zatím pokračuje se Skřivánkem ve stále prudší debatě.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Máš strach? Ten bych měl mít spíš já. Ale já ho nemám, já ti věřím.
    


    
      

    


    
      OTEC: To je od tebe moc hezký a mě by ta důvěra měla těšit, ale nějak to na sobě nepozoruju. -
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: A můžeš mi říct, komu se tím ublíží?
    


    
      

    


    
      OTEC: Ublíží, neublíží, mě by takový vítězství netěšilo.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK (rozhorleně): Co to mluvíš, prosím tě, co to mluvíš. Je přece úplně jasný, že to doděláte tak jako tak, tak co se na tom změní. Vůbec nic, jenom že těm nahoře uděláme radost.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Za ně bych se přimlouval taky, za chudinky.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: No vidíš.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Co si neudělají sami, to nemají.
    


    
      

    


    
      OTEC (rozhodně): Kdepak.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak ty jim to neuděláš?
    


    
      

    


    
      OTEC: Ne.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak ne?
    


    
      

    


    
      OTEC: Už jsem řek.
    


    
      

    


    
      Skřivánek se má k odchodu.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Prosím, já měl dobrou vůli, já chtěl bejt spravedlivej, ale když ne, tak ne.
    


    
      

    


    
      OTEC: Jak to spravedlivej, co to s tím má co společnýho?
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: To se dozvíš. Nazdar! (Odejde)
    


    
      

    


    
      DĚDA: Jen jestli my nejsme zbytečně moc ušlechtilí.
    


    
      

    


    
      OTEC: Na tom nezáleží, hlavně že budou komposty.
    


    
      

    


    
      DĚDA (rozčileně): Tak teď je konec, teď je úplnej konec.
    


    
      

    


    
      OTEC (nechápe): S čím konec?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Proč zrovna já mám takovýho syna, kterej si kope za živa hrob. Patnáct tisíc.
    


    
      

    


    
      OTEC: Žádnej hrob, tatínku, já věřím, že mě lidi po-chopěj.
    


    
      

    


    
      DĚDA: To ti nikdo nebere - to si myslí každej vládce, to už snad patří k jeho uznávanejm zálibám a divnůst-kám, že si myslí, že ho všichni chápou a miluj ou, ale přesto žádnej - a to je to důležitý, žádnej na to nespoléhá a pro jistotu nechá přistavět nějakej ten kriminál.
    


    
      

    


    
      OTEC: Co to povídáte, tatínku, copak já tady můžu mít nějakej kriminál?
    


    
      

    


    
      DĚDA: To se ví, že nemůžeš, to už jsou ty potíže vás středně vedoucích kádrů - v tomdle je ta organizace zemědělský výroby ještě v plenkách - ale tím spíš musíš podmazávat tu káru, aby jela.
    


    
      

    


    
      OTEC: Pojede, tatínku, pojede. S našima lidma se vždycky dá mluvit. (A odchází pryč)
    


    
      

    


    
      DĚDA (pro sebe i pro diváky): Todle družstvo vede malý dítě.
    


    
      

    


    
      Přestávka
    


    
      

    

  


  [image: stažený soubor]


  OBRAZ JEDENÁCTÝ


  



  Dvůr


  
    

  


  
    Piskořák Potměšil, postarší, až neuvěřitelně klidný pantáta, přichází k partě, která je v plné práci. Z různých stran na něho volají.
  


  
    

  


  
    HLASY: Nazdar, Potměšile!
  


  
    

  


  
    Co dělá Piskoř?
  


  
    

  


  
    Já jsem Piskořák a kdo je víc?
  


  
    

  


  
    Byli jsme před Piskoří, budeme i po ní.
  


  
    

  


  
    POTMĚŠIL (je nechá vykřičet - ty poznámky se ho ani nehtem nedotýkají - a pak se klidně zeptá)-. Starej Potůček tu není?
  


  
    

  


  
    HANZLÍK: Co by tu dělal, tady se pracuje.
  


  
    

  


  
    Všichni se chechtají.
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Co potřebuješ?
  


  
    

  


  
    POTMĚŠIL: Kapelu.
  


  
    

  


  
    VENDA: Na co vy potřebujete kapelu? Máte nějakej funus?
  


  
    

  


  
    POTMĚŠIL: To ne, ale vyhrajeme to v těch kompostech a chceme za to uspořádat lidem tancovačku.
  


  
    

  


  
    Všichni rázem strnuli.
  


  
    

  


  
    HLASY: Vy že to vyhrajete?Kdo vám to řek?
  


  
    

  


  
    VENDA: Jsem byl u vás včera a měli jste traktory rozhozený po louce jak prádlo.
  


  
    

  


  
    HANZLÍK: Než vy uděláte první kubík, tak my už je ani nebudeme stačit počítat.
  


  
    

  


  
    Potměšil je zase nechá vypovídat, pak si povšimne, že jeden z hochů drží v ruce láhev piva.
  


  
    

  


  
    POTMĚŠIL: Moh bych se trochu napít?
  


  
    

  


  
    Mládenec mu ji beze slova podá a Potměšil se beze slova pomalu a dlouze napije. Pak si utře rukou ústa, vrátí láhev mládenci a jakoby nic - jen jemu řekne.
  


  
    

  


  
    Děkuju ti, zejtra přijeď na ten candrbál, tam ti to oplatím. (A jde pomalu pryč)
  


  
    

  


  
    Všichni koukají za ním, jakoby odcházel nejmíň ministr. Otec jde rychle do dvora.
  


  
    

  


  
    Zdravím tě, předsedo, jak jdou komposty, dobře?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale no - nemůžu si stěžovat.
  


  
    

  


  
    POTMĚŠIL: To jsem rád, že vám to taky klape. (A jde pryč)
  


  
    

  


  
    Otec za- ním udiven kouká. Na dvoře přirozeně všechno stojí. Otec dělá, jako že si toho nevšímá. Dojde ke skupině, kde je i Kacíř, a snaží se věcně povědět.
  


  
    

  


  
    OTEC: Další fůru už posílejte na Soudní, já tam taky obstarám někoho na skládku.
  


  
    

  


  
    VENDÁ: Tak moment - nejdřív si snad řeknem o tý soutěži.
  


  
    

  


  
    OTEC: O jaký soutěži?
  


  
    

  


  
    VENDA: Nedělej, že nic nevíš.
  


  
    

  


  
    OTEC: Když sebou hodíme tak to do soboty máme.
  


  
    

  


  
    VENDA: A tím to všechno prohrajeme.
  


  
    

  


  
    OTEC: To se uvidí.
  


  
    

  


  
    HANZLÍK (prudce): To se vidí už dneska, Piskořáci už chystají candrbál - protože se s ním domluvili.
  


  
    

  


  
    OTEC: Domluvili - nedomluvili, je to podvod.
  


  
    

  


  
    HLASY: Jakej podvod? Doděláme to? Doděláme. Chceme někoho šidit? Nechceme. On vám věří - co je na tom špatnýho?
  


  
    

  


  
    OTEC: To známe. Takhle se začíná a končí to milióno-vejma schodkama v dodávkách. Takhle odevzdávali v Piskoři oves v dubnu a vajíčka šli kupovat do města, aby je mohli dát sběrně.
  


  
    

  


  
    Po tomhle se lidé trochu zarazili, ale jen na okamžik - , hádka hned vzplanula dál.
  


  
    

  


  
    HANZLÍK: To jsou hezký řeči - ale za to si nic nekoupíme.
  


  
    

  


  
    VENDA: Zatím co my budeme čistý jak lilie, tak si Piskořáci namastí kapsy.
  


  
    

  


  
    HANZLÍK: Všichni to kamuflujou a hrajou s ouřada-ma betla, jen my jsme ty poctivý pitomci, který to odřou, a náš předseda je ten, kterej po sobě nechá tancovat.
  


  
    

  


  
    OTEC (zahřmí)-. Tak ticho!
  


  
    

  


  
    Zmlknou - takového ještě otce neznají.
  


  
    

  


  
    Takhle bysme se mohli hádat až do večera a pak bys-me to nesplnili ani v tu sobotu. Končím diskusi a ozna-muju vám, že odpovědnej za správný hlášení je předseda. Je to tak? Je. A tak vám tady jako předseda prohlašuju, že žádnej švindl dělat nebudu a to je moje poslední slovo. A nechci o tom už vůbec nic slyšet. To prohlášení řekl otec tak rozhodně, že už nikdo nic nenamítal. Otec tedy už mírnějším hlasem pokračuje. Tak tedy, Venda si vezme pásák ...
  


  
    

  


  
    Vtom se zvedne tichý Kacíř a těžce ze sehe vypraví.
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Ale přece jen, předsedo - ještě slovo. Máš pravdu v tom, že jako předseda máš právo říct poslední slovo. Ale při tom, při tom právě jako předseda musíš poslouchat co říkají tvý lidi. A když lidi řeknou tak a tak, ty přece nemůžeš říct právej opak. Jejich hlas pro tebe musí bejt svatej, rozumíš, svatej. A když ti lidi říkají, že to splní a že v tom žádnej podvod nevidí, tak se tomu nebraň a poslechni. To bylo slovo velice vážné - a nastalo po něm hluboké ticho. Až po dlouhé chvíli otec pronese.
  


  
    

  


  
    OTEC: Asi je to moje chyba, že vám to nedokážu vyr světlit - ale já v tom podvod vidím a v žádným případě na něj nepřistoupím. I kdyby mi to říkal celej svět - nepřistoupím.
  


  
    

  


  
    Tak ostrou situaci jsme dosud nezažili. Všichni si to jasně uvědomují — i otec. Neví ted, jestli se má sebrat a jít pryč - nebo si vzít kopáč a dát se sám do práce -všechno je mu to hloupé.
  


  
    

  


  
    Naštěstí - nebo naneštěstí - vstoupí do dvora děda a už od vrat hlaholí.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Lidi, mám pro vás novinu. Poslechněte si novinku.
  


  
    

  


  
    Všichni se k němu otočí.
  


  
    

  


  
    Potkal jsem piskořáckýho Potměšila. A hádejte, co na mně chtěl?
  


  
    

  


  
    V ten okamžik se od něho všichni odvrátí a jdou pryč. I otec. Děda je marně svolává.
  


  
    

  


  
    Kam utíkáte? To je důležitý. Synku ...
  


  
    

  


  
    KACÍŘ: Dědo, nechte toho, ten Potměšil byl předtím tady.
  


  
    

  


  
    DĚDA (hloubavě)-. Tak si dneska připadám jako Československá tisková kancelář. Taky pořád s křížkem po funuse.
  


  



  OBRAZ DVANÁCTÝ


  



  U Potůčků


  
    

  


  
    Děda přichází s dvěma taškami plnými nákupu. Prvního potká Vendu. Ten čistí boty a tváří se při tom velice urputně.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Dneska nakupovat, to je úplně práce pro astronoma. Tím nemyslím ceny, pochopitelně. Co?
  


  
    

  


  
    Venda mlčí.
  


  
    

  


  
    No proto. Tím myslím tu boží trpělivost, se kterou člověk hledá na nebi naší obchodní sítě takovou hvězdu první velikosti jako je sejr. Nebo česnek. O mase nemluvím. To je planeta, která zanikla.
  


  
    

  


  
    Venda mlčí. Děda převede rozhovor.
  


  
    

  


  
    Tak cejtím v kříži takový věci, jako že to ani nebude dneska zkouška hudebního souboru jako spíš veřejná poprava.
  


  
    

  


  
    To Vendu probudí.
  


  
    

  


  
    VENDA (sebevědomě): A to já mám zase ohromnou chuť si to s nima rozdat. Ty se budou plazit po kolenou.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Člověk když přemejšlí o druhejch, který by toho měli nechat, tak se mu to zdá úplně v pořádku a dokonce že by toho mělo bejt víc, ale jak do toho spadne sám, tak ho napadají psí kusy, aby to moh oddálit.
  


  
    

  


  
    VENDA: Dědo, hlavu vzhůru a bijte se jak lev.
  


  
    

  


  
    DĚDA (těžce k divákům)-. Kolik vedoucích činitelů já dneska pochopil. Je tam?
  


  
    

  


  
    VENDA: Kdo?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Táta!
  


  
    

  


  
    VENDA: A proč by nebyl?
  


  
    

  


  
    DfiDA: A jak mu je?
  


  
    

  


  
    VENDA (nevrle)-. Dědo, já nemám moc času, já jdu dneska položit funkci.
  


  
    

  


  
    DĚDA (se rozzlobí)-. Tobě uštvou otce a ty nemáš čas se nad tím ani zamyslet. A přitom Potoků si dřív vždycky vážili.
  


  
    

  


  
    VENDA: Vážili - nevážili - já ze sebe kašpárka dělat nebudu. Dneska s tím praštím, a kdyby mě prosili na kolenou - jako že budou - tak neuhnu. Nazdar.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nazdar - počkej, kam letíš, přece se musíme poradit, jak ho z toho dostaneme!
  


  
    

  


  
    VENDA: Nechte to bejt, dědo, stejně nic nepořídíte -už je na čase, aby se Potoci začali starat o sebe a ne pořád o ty druhý. (A jde pryč)
  


  
    

  


  
    DĚDA (pro sebe): To je fakt, ale sundávat nás nikdo z ničeho nebude. Nás ne. (A s tím vstupuje do kuchyně.)
  


  
    

  


  
    

  


  
    Vstoupí, mrkne na otce na kanapi, vezme do ruky noviny a začne jemně otukávat situaci.
  


  
    

  


  
    Nepokoje v Ekvádoru. Bude muset podat president demisi? Otazník je tu - co myslíš, bude nebo nebude?
  


  
    

  


  
    OTEC: To nevím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Tos řek moc hezky, Vašíku. V takovej funkci nevíš dne ani hodiny. Zvlášť když se nepoučíš z dějin, hlavně z těch nejnovějších. Lidi si příkladně mys-lej, že ševcem se člověk musí učit nejmíň tři roky, ale hlavou státu nebo obce že se může stát přes noc. Ale to je omyl - šéfování bylo, je a bude vždycky věda, co říkáš?
  


  
    

  


  
    OTEC: Já nevím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jak to nevíš? A kdo by to měl jinej vědět, než ty.
  


  
    

  


  
    Otec položí knihu a pohlédne na dědu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Na co narážíte, tatínku? Řekněte to rovnou.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Na tebe narážím, ty chytrej, protože děláš jed-. nu chybu za druhou a pak se divíš, když se ti to najednou vymkne z ruky.
  


  
    

  


  
    OTEC: A tak co mám podle vás dělat?
  


  
    

  


  
    A tu děda rozvine úplnou universitu vůdcovství.
  


  
    

  


  
    DĚDA: V první řadě ti musí bejt jasno v otázkách strategie a taktiky, že jo.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tomu nerozumím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No, to jsem si moh myslet. Tak jaká je naše strategie na vesnici? Aby všichni měli všechno, že jo?
  


  
    

  


  
    OTEC: To je samozřejmý.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To ví taky každej bulík. Jenže jakou taktikou se k tomu dostaneme? Jakou? No - jen to řekni - že, že, že, nikdo nebude mít nic.
  


  
    

  


  
    OTEC: To snad ne.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale určitě - jenže mu to nebudu říkat. Právě tak jako nesmíš připustit, aby si někdo myslel, že něčemu nerozumíš. Ty seš hlava obce - ergo kladívko musíš rozumět úplně všemu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale to přece nemůžu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To vím taky, že nemůžeš, ale nesmíš to dát najevo. Jediný, co musíš vědět je to, že musíš na každý-ho něco vědět. A pak to můžeš řídit levou rukou. Musíš ovšem bejt ostražitej - to jest musíš dávat pozor, kdy se kdo uchechtne, ušklíbne, v něčem zašťourá -i když to zdánlivě myslí chytře a dobře - ale to jsou právě ty nejnebezpečnější - nějakej trouba ti není ne-bezpečnej, ale-ty co tomu rozuměj, na ty pozor.
  


  
    

  


  
    OTEC (se zhrozí)'. Tatínku, kde jste to sebral?
  


  
    

  


  
    Děda se nedá vyvést z míry.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A na ty přitroublý, na ty buď bodrej - nedej na sobě znát, že to, co říká, je úplná pitomost - jeho tím nepřesvědčíš a sobě ublížíš - protože jak nemáš na svý straně ublížený a ukřivděný a neschopný, tak to dlouho nepovedeš - to si piš.
  


  
    

  


  
    OTEC: To si, tatínku, opravdu myslíte?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Kdepak myslím, to jsem vyčet. 
  


  
    

  


  
    OTEC: Odkud - z novin?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To taky - ovšem mezi řádkama.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak to bych teda nemoh. To se na to nehodím. Jestli chcete' dát dohromady žně nebo setí, to prosím, ale na tydle finty jsem neschopnej.
  


  
    

  


  
    Děda postřehne, že to jde všechno nesprávným směrem, a honem ho chlácholí.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nejde o to, abys to uměl všechno. Taky nejsi ani hlava Říše velkomoravský, ani církevní patriarcha, jde o to, abys uměl s lidma laskavě pohovořit, i když budeš mít chuť jim právě vynadat, nebo abys na potkání neříkal každýmu hned nedejbože pravdu.
  


  
    

  


  
    OTEC: A co mu mám říkat? Lež?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ale ne - podívej se, (snaží se vysvětlit co nejnázorněji a vtom jeho pohled ustrne na okně - zřejmě něco venku spatřil) ... podívej se, teď sem jde Drda. Určitě mu někdo řekl, aby tam přece jen do toho trak-toristickýho kursu nechodil. Bud na něho laskavěj a uvidíš, jak s ním dobře pochodíš.
  


  
    

  


  
    OTEC: Já mu dám, že nepude.
  


  
    

  


  
    DĚDA (rozzlobeně): No tak vidíš, s tebou vážně není žádný pořízení.
  


  
    

  


  
    OTEC (neochotně): Tak já to zkusím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Opravdu?
  


  
    

  


  
    OTEC: Zkusím.
  


  
    

  


  
    DĚDA (radostně): A všichni tě budou mít rádi.
  


  
    

  


  
    OTEC: Myslíš? (Zapochybuje, ale už je rozechvělý tím, co přijde)
  


  
    

  


  
    Oba zmlknou a čekají. Zdá se jim, že plyne hrozně dlouhá doba - kde ten Drda je?
  


  
    

  


  
    (Zavrčí) Ten se vždycky courá.
  


  
    

  


  
    DĚDA: No tak - jak jsme si to řekli.
  


  
    

  


  
    Vtom se ozve zaklepání, ctěda strčí do otce a ten pokud možno přívětivě zvolá.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jen dál!
  


  
    

  


  
    Vstoupí Drda - je trochu nejistý.
  


  
    

  


  
    DRDA: Dobrý večer!
  


  
    

  


  
    OTEC a DĚDA: Ale dobrý večer!
  


  
    

  


  
    A Drda s údivem hledí, jak se mile usmívají. Nejistě se podívá na svůj oděv, jestli tam nemá něco v nepořádku.
  


  
    

  


  
    DRDA (váhavě)-. Předsedo, já ti přišel říct, že jsem mluvil se švagrem a že do toho kursu nepudu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Cože?
  


  
    

  


  
    Drda maně ustoupí o krok. Děda dloubne otce do zad.
  


  
    

  


  
    (Přemůže se) To já ho chápu - a tebe taky - ale pojď si o tom popovídat. (Pohlédne na dědu, aby mu naznačil, jak je mu takové přetvařování odporné, děda ho gestem uklidňuje) Já ti, Františku, rozumím, to není jen tak, ale když si zase uvážíš ty výhody - například těch jednotek a ...
  


  
    

  


  
    DRDA: Ale když on švagr říkal, že to s těma jednotka-ma není tak hrozný. Jak máš poruchu, tak stojíš za pár šupů.
  


  
    

  


  
    OTEC: Proto právě jdeš do kursu, abys měl tu mašinu v pořádku. A jak já tě znám, ty si jí budeš hledět.
  


  
    

  


  
    DRDA: Jenže on švagr říkal, že nejsou náhradní součástky a pak je všechno marný.
  


  
    

  


  
    OTEC: Podívej se, podívej se na našeho Vendu. Zdá se ti, že s traktorem moc prostojí? A ty, takovej přičinlivej...
  


  
    

  


  
    DRDA: To jo ...
  


  
    

  


  
    OTEC: No tak vidíš.
  


  
    

  


  
    DRDA: Jenže švagr říkal, že je to přece spíš pro ty mladý, my že chytnem hned nějakou nemoc...
  


  
    

  


  
    OTEC (drtí tise mezi zuby)-. A čím je ten tvůj švagr, že to tak dobře zná?
  


  
    

  


  
    DRDA: On? On je na poště u rekomanda.
  


  
    

  


  
    OTEC (prudce): A tak co do toho kecá, a proč ty poslechneš každýho troubu!
  


  
    

  


  
    DRDA: Můj švagr není trouba.
  


  
    

  


  
    Děda strká do otce, ale ten už není k zastavení.
  


  
    

  


  
    OTEC: Proč se ten mamlas nestará, aby měl namočený razítko, a proč strká nos do toho, po čem mu nic není, a proč ty nemáš svůj vlastní rozum?
  


  
    

  


  
    DRDA (zaraženě)-. Myslel jsem, že si o tom popovídáme.
  


  
    

  


  
    OTEC: Popovídáme, nepopovídáme, já ti nebudu vyvracet názory nějakýho pošťáka. Buď chápeš, že to potřebujeme a že ty tvý kobyly pudou co nevidět na jatka a ty budeš vyřízenej, anebo se už v pětačtyřicíti chystáš na vejminek a pak s tebou nemám co povídat - sbohem.
  


  
    

  


  
    DRDA: Když ne, tak ne, to... to sbohem! (A je pryč) Nastane ticho.
  


  
    

  


  
    DÉDA: No tys tomu utrh tipec.
  


  
    

  


  
    OTEC (hluše)-. Já ti říkal, že se na to nehodím.
  


  
    

  


  
    DĚDA (rozhořčeně)-. Já nevím, po kom vy to máte takovou tu nesnášenlivost. Po mně ne. Já s lidma vždycky vyjdu - já.
  


  
    

  


  
    Na ta slova popadne trumpetu a jde ven. Ve dveřích sě ještě zastaví.
  


  
    

  


  
    Do teďka jsem ti pomáhal, ale od teďka si meju ruce. (A vyběhne ven. V té vteřině se vrátí a šeptem křičí) Vašíku - já tu nejsem - a nevíš, kdy se vrátím.
  


  
    

  


  
    OTEC (nechápavě): Co, co?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Je to kvůli tobě, ty si teď nemůžeš dovolit nějakej podraz od příbuzenstva - a tak jí řekni,že jsem odjel do nemocnice - nebo ne, řekni jí, že jsem jel za ženskejma.
  


  
    

  


  
    OTEC: Komu to?  ,
  


  
    

  


  
    Vtom se ozve zaklepání. Děda skočí ke dveřím pokoje.
  


  
    

  


  
    DĚDA: A že se vracím až k ránu.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tatínků, o koho jde?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Úplně zhulákanej.( uteče)
  


  
    

  


  
    Klepáno podruhé.
  


  
    

  


  
    OTEC: Dále!
  


  
    

  


  
    Vstoupí bábinka. Rozhlédne se a rozpačitě pozdraví.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Přeju dotirý večer. Véna je doma?
  


  
    

  


  
    OTEC: Kterej to?
  


  
    

  


  
    Bábitika je tím znervózněna ještě víc.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Jestlipak něco večeřel?
  


  
    

  


  
    OTEC: To nevím.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: To jsem si mokla myslet. On se tak odbejvá. Máte tu nějakej pekáč?
  


  
    

  


  
    Otec se vůbec nezmůže na protest.
  


  
    

  


  
    OTEC: Dole v kredenci. Ale on není doma.
  


  
    

  


  
    Bábinka si vyndá pekáček.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Udynstuju mu zatím kuře. Nezlobíte se, že vám tady tak hospodařím?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ale copak to - to nic.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: A už jste s ním mluvil?
  


  
    

  


  
    Zase tak, sice rozpačitě, ale jaksi zcela přirozeně se ptá bábinka.
  


  
    

  


  
    OTEC: Mluvil, totiž o čem myslíte?
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: No - jestli vám něco říkal.
  


  
    

  


  
    OTEC: Něco prohodil.
  


  
    

  


  
    Bábinka v rozpacích, aby to zamluvila, vezme do ruky pohozenou košili a řehte.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Kdepak má prádlo?
  


  
    

  


  
    OTEC: V pokoji.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Potřebuje jistě pozašívat.
  


  
    

  


  
    A už tam vykročí. Otec vyskočí jako srnec.
  


  
    

  


  
    OTEC: Já tam skočím sám.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Ložní neberte, mám svý.
  


  
    

  


  
    Otec běží za dědou. Zastihne ho na odchodu.
  


  
    

  


  
    OTEC (vyplašeně): Tatínku, slyšel jste to?
  


  
    

  


  
    A děda, jak se tak drží za římsu, vyčítavě odpoví.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Vidíš to, vidíš - co člověk pro tvoji dobrou pověst neudělá! Tak já běžím.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jak to pro moji?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Přišla zlá doba, musíme si pomáhat. Ty mi pak píchneš s nějakou jinou. (A zmizí)
  


  
    

  


  
    Otec vzdychne a jde zpátky do kuchyně. Bábinka Přibylová se zatím pustila do umývárú nádobí. Otec beze slova vezme utěrku a začne utírat hrnky. Bábi na něho zvědavě i jaksi napjatě pohlédne. Otec se chce vyhnout debatě o prádle a vůbec o všem háklivém a usměje se na ni - to jest pokusí se usmát.
  


  
    

  


  
    OTEC: To nám to jde - co?
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: A kde máte to prádlo?
  


  
    

  


  
    OTEC (váhavě): Necháme ho tam, když už je tam zvyklý, tak to přes koleno nezlomíme.
  


  
    

  


  
    Bábinka, zdá se, vše pochopila.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: Vy chcete říct, že jsem se zmejlila a něco si zbůhdarma namlouvala?
  


  
    

  


  
    OTEC: Asi to tak bude.
  


  
    

  


  
    Bábinka drží v ruce obrovskou kameninovou mísu. Otci se zdá, že s ní nutně praští o dlaždičky.
  


  
    

  


  
    Bábí.
  


  
    

  


  
    Ale bábmka plácne do mísy mokrým hadrem.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA: No co, domejt to snad můžu.
  


  
    

  


  
    OTEC: To jo. A já vám to utřu.
  


  
    

  


  
    BÁBINKA (dojatě): A ještě mu dopeču to kuře, chudáčkovi.
  


  


  



  OBRAZ TŘINÁCTÝ


  



  Náves



  
    

  


  
    Děda a Venda vyjdou z hospody.
  


  
    

  


  
    DĚDA (zpívá):
  


  
    

  


  
    Tovačov, Tovačov, tovačovský hatě, ' nemohu, má milá, zapomenout na tě, hujá, hujaja, hujá ...
  


  
    

  


  
    Nejlepší pocit lidskej je vděk. Jak pocejtíš vděk, tak můžeš hory přenášet. Víš o tom, Vendo?
  


  
    

  


  
    VENDA: Jo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Co vlastně člověk potřebuje k životu. Nějakej ten žvanec, někdy střechu nad hlavou, krápět ženský-ho toho, však víš čeho - nejsi malej, co?
  


  
    

  


  
    VENDA: Jo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: To snad ani nebyla jenom obyčejná oslava, to byl přímo, jak by to neváhali nazvat novináři, hold lidu. Já vstoupím, chci pozdravit a vtom fanfára jak z Libuše. Kolena mi začala vypovídat službu. A to už vstane ten mladej a řekne: My jsme se rozhodli - říkám si, to jsme to dopracovali, dřív jsem se rozhodoval jen já, s tou demokracií se to u nás přehání, ale pak spustil tak, že na mě šly mdloby. My jsme se rozhodli, poslechni si to, Venoušku, že jste udělal z ou-plavický kapely takový těleso, který si zaslouží, aby mělo samostatnýho dirigenta - a pak vytáh takovej dlouhej, úzkej futrálek a z něho zase vytáh takovou snad ještě delší a ještě užší taktovku a tu mi podává.
  


  
    

  


  
    Vendo, mně padla na oko taková vláha, že než jsem si ji utřel, tak jsem měl u hospodskýho čtyři stovky dluhu. (A dá se znovu do zpěvu)
  


  
    

  


  
    Jednou zapomenu, podruhý vzpomenu, potřetí, má milá, slzy mě polejů, hujá, hujaja, hujá ...
  


  
    

  


  
    A co ty?
  


  
    

  


  
    VENDA: Taky dobrý.
  


  
    

  


  
    DĚDA (se uspokojí)-. Tak to vidíš. Vyhráli jsme to oba.
  


  
    

  


  
    (Zarazí se) A proč ty jdeš domů se mnou?
  


  
    

  


  
    VENDA: A proč bych nešel?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Kde máš Boženku?
  


  
    

  


  
    VENDA: Nemá čas.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jak to, nemá čas?
  


  
    

  


  
    VENDA: Když je teď tou předsedkyní.
  


  
    

  


  
    DĚDA (strne): Jo, tak ty nejseš... ? (Hned se však zarazí a nasadí chlácholivý tón) Tak to ti gratuluju - není o co stát - já jsem se sám moc rozmejšlel, jestli mám to dirigování vzít... no... no... no a už jsme doma, pěkně se vyspíme ... a zejtra už nebudem o ničem vědět.
  


  
    

  


  
    Tak dojdou až domů.
  


  OBRAZ ČTRNÁCTÝ


  



  U Potůčků


  
    

  


  
    Děda s Vendou vejdou. Zastaví se nad spícím otcem.
  


  
    

  


  
    DÉDA (zašeptá)-. Toho to vzalo, chudáka. Honí se a plahočí celej den, že může podolek ždímat, a vděk žád-nej.
  


  
    

  


  
    VENDA: Pudem spát, ne? .
  


  
    

  


  
    A tu pojme děda obrovský nápad.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Víš co, Vendo? Já mu uchystám hold lidu.
  


  
    

  


  
    VENDA: Co mu?
  


  
    

  


  
    DÉDA: Hold lidu.
  


  
    

  


  
    VENDA: Něco takovýho přece nejde udělat, to musí přijít samo.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Jaký samo, jaký samo? Vidím, že nemáš politický vyspělosti ani za pětník. Taková věc se naopak musí vzít pevně do ruky. A já ji do ruky vemu. Jdi spát! (Obrátí se k divákům) Nastává noc plná velkejch myšlenek. V takovej noci přišel Edison na to, jak rozsvítit žárovku, a naši energetici na to, jak ji zhasnout.
  


  
    

  


  
    Zhasne. Tma.
  


  
    

  


  
    Do ní tradiční zpěv tenorového kohouta.
  


  
    

  


  
    Rozetmívání.
  


  
    

  


  
    Ke kohoutovi se přidává i ostatní ptactvo i brav a nakonec člověk s hlášením místního rozhlasu.
  


  
    

  


  
    HLAS: Jézédé Ouplavice hlásí: Nástup na komposty podle plánu. Kdo ho nemá, ať se voptá. Včas.
  


  
    

  


  
    Vyzýváme družstevníka Bártu, aby vyjel s traktorem z rybníka, protože tak dosud neučinil.
  


  
    

  


  
    Kdo našel na cestě kdekoliv dětskou vaničku, ať ji odevzdá na čísle popisném 139.
  


  
    

  


  
    Zájemci o zájezd na představení Hoffmannovy povídky ať se přihlásí u soudružky Kacířové. Hoffmannovy povídky je starší, velmi výpravná věc, kteroú stvořili umělci Kašlík, Svoboda, Michajlov a . . . (pomlka) a Offenbach. Divadlo je blízko bufetu Koruna. Peníze s sebou! Konec hlášení.
  


  
    

  


  
    Otec s Vendou jako obvykle vstávají první.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jak ti to včera dopadlo?
  


  
    

  


  
    VENDA (vyhýbavé)-. Normálně.
  


  
    

  


  
    OTEC: Jestli potřebuješ, tak si dneska zajeď na ten okres.
  


  
    

  


  
    VENDA: Proč?
  


  
    

  


  
    OTEC: Protože nemá cenu, abych ti v tom bránil. Člověk se musí spálit sám na svý kůži, aby pochopil, co je horký a co studený.
  


  
    

  


  
    VENDA: Už tam nepojedu.
  


  
    

  


  
    Otec se na nebo tázavě podívá.
  


  
    

  


  
    Spálit se může člověk i doma, na to nemusí jezdit nikam ven.
  


  
    

  


  
    OTEC: To máš pravdu.
  


  
    

  


  
    Povzdechne si otec a v tu chvíli si oba velice porozuměli.
  


  
    

  


  
    Venda odejde.
  


  
    

  


  
    Vstoupí Nedoma. Otec se zarazí.
  


  
    

  


  
    Přeju dobrý jitro.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Dobrý jitro. (Čeká, co bude dál)
  


  
    

  


  
    OTEC (rozpačitě)-. Tak bude to dneska hotový?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Jestli do toho něco nepřijde.
  


  
    

  


  
    OTEC: Zejtra je představenstvo, tak se tam zastavte, dáme do pořádku ten cement. Kořínek vám ještě řekne, kdy se dostanete na řadu.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Tys to přece jen hlásil?
  


  
    

  


  
    OTEC: To přece musím - už kvůli pořádku.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: A taky abys mi to oplatil, že?
  


  
    

  


  
    OTEC (tiše)-. Jak to můžete říct? (Rychle odejde)
  


  
    

  


  
    Vtom vběhne děda. Je plný elánu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nazdar, mám pro tebe velkou novinu. Rád bych s tím udělal tady dneska Vašíkovi radost.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: A to jo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Od tý doby, co ho ten ničema napálil, tak se nemůže sebrat. Musíš mi pomoct.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Já?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Musíme z toho udělat malou parádu, víš, takovou, jako že je nám tu hezky, protože jde všechno kupředu a že je Vašík na svým místě.
  


  
    

  


  
    NEDOMA (zavrčí)-. To hrozně rád.
  


  
    

  


  
    Ale děda je do toho tak zahrán, že si ničeho nepovšimne.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Už to mám všechno promyšlený. Večer přijdou ženský ke krmení a uviděj - zamčíno. Rozčiluj se, já je budu ještě mírně popichovat, znáš mě, ony poletí za Vašíkem, přitáhnou ho, cestou ještě někoho přiberou, aby tam bylo půl vesnice - a když ho přivedou -tak já jako nebudu chtít dát klíč - potom ho přece dám, otevře se to, všechno hotový jen otočit kohoutkem a už se může začít čepovat. Dobrý, co?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Ohromný.
  


  
    

  


  
    DĚDA (nadšeně)-. Ale to není všechno. Jako náhodou tam bude kapela, rozumíš, jako náhodou, ta spustí tuš a lidi, samozřejmě ode mne nastrčený, provolají pár hesel, jako že na předsedu je spoleh a tak a pak už to pude samo - krátký projev Vašíkův, ženský slzej, všeobecná spokojenost - taky jsem přemejšlel, jestli by nebylo dobře, aby kolem projely všechny naše dva traktory a pár kobyl jako na přehlídce, ale pak jsem od toho upustil - co říkáš?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Ale no proč? Dyť se to může zkusit, alespoň jich tam bude víc.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Myslíš? Já si zprvu netroufal, ale já to zařídím, já to zařídím.
  


  
    

  


  
    Spatří kolemjdoucího Drdu.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Všeobecná spokojenost...
  


  
    

  


  
    Děda utíká za Drdou.
  


  
    

  


  
    Nedoma potěžkává v hrsti kohoutek od vodovodu a v jeho obličeji je mnoho malé české pomstychtivosti. Odchází.
  


  



  



  OBRAZ PATNÁCTÝ


  



  Náves


  



  Děda se vrací s Drdou a horlivě mu cosi vysvětluje. Na


  
    konci toho přesvědčování se Drda zeptá.

  


  
    

  


  
    DRDA: A na co to vlastně potřebuješ?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Chci mu udělat dobře. Ty si myslíš, že tydle vedoucí činitelé mají nějaký radosti?
  


  
    

  


  
    DRDA: To nevím, o tom jsem při nich nikdy nepře-mejšlel.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nic nemají - věř mi - a proto je naší svátou povinností jim něco pěknýho uspořádat. A tak, jak jsem ti říkal, jak Venda sáhne na ten kohoutek - ne, ne, tím kohoutkem zatočím já - a pak poteče ta voda - tak ty jen křikneš: Copak na našeho předsedu, na toho je spolehnutí. Prubni to křiknout!
  


  
    

  


  
    DRDA (váhavě)-. Copak na našeho předsedu ... (Zarazí se) A nebudu muset jezdit do toho kursu?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To se všechno vyřídí. Zkus to!
  


  
    

  


  
    DRDA: A kobyly mi zůstapou?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To je maličkost. Začni!
  


  
    

  


  
    DRDA: A nebude se mi to na schůzi předhazovat?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Nikdo ani necekne. Křič!
  


  
    

  


  
    DRDA: Copak na našeho... Jen abych to trefil včas, já někdy nemám dost rychle přes věci přehled - takhle jsem se jednou i oženil.
  


  
    

  


  
    DĚDA (netrpělivě): Co je na tom - šáhnu na kohoutek, teče voda, vstanu, řeknu hotovo, křič!
  


  
    

  


  
    DRDA: Copak - a na co ty to vlastně potřebuješ? Já tomu pořád nerozumím.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Víš co? Přijď za mnou někdy v zimě, až budou delší večery, já ti to vysvětlím.
  


  
    

  


  
    DRDA (se zarazí): Co se zlobíš? Já to pro něho klidně udělám. A hlavně pro ty kobyly.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Radši bych přesvědčoval je než tebe.
  


  
    

  


  
    Vtom přiběhnou naše tři ženy: Kacířova, Houfová, V okálková.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Tak co, jak je to?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jak by bylo, dělá se na tom.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: Jak to, dělá se, ono to ještě není hotový?
  


  
    

  


  
    DĚDA: To není jako hodit placku na plotnu.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Jakou placku?
  


  
    

  


  
    Přichází Nedoma. Děda ho odtáhne bokem.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Hotovo?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Úplně. Tady máš klíč.
  


  
    

  


  
    DĚDA (radostně)-. Já taky, ještě oběhnu pár lidí z kapely a můžem to spustit... (Obrací se k ženám) Dneska si každej myslí, že může do všeho strkat nos.
  


  
    

  


  
    ŽENY: Co jste to řek? Holky, a pro předsedu!
  


  
    

  


  
    DĚDA (k Nedomovi): Ty jsou krásně naštvaný, co?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Nádherně. (A rychle spěchá pryč)
  


  



  OBRAZ ŠESNÁCTÝ


  



  Hospoda


  
    

  


  
    Mladý účetní družstva Pepa Kořínek podává otci list papíru.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Tohle je program na představenstvo - je tam všechno, anebo ještě chcete něco přidat?
  


  
    

  


  
    OTEC (zasmušile): Ještě tam dej jeden bod: rozprava o práci vedení družstva.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: A co to bude? Mám k tomu něco nachystat?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ani ne, to už je nachystaný.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Ale o čem?
  


  
    

  


  
    OTEC (na rozpacích): Tak - o tom co a jak - a... (Vidí v mládencových očích, že vůbec nechápe oč jde). Chci tam říct jeden návrh, tedy vlastně rozhodnutí.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK (napjat): Není to o tom, jak jste mi včera naznačil s nějakou tou krádeží? To už tu máme.
  


  
    

  


  
    OTEC: Ne, ne, a to s tou krádeží škrtni.
  


  
    

  


  
    Ted už nechápe účetní vůbec nič.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Ona to nebyla krádež?
  


  
    

  


  
    OTEC: Někdy se ti stane, že i to, co víš, že je úplně pravdivý, se ti najednou zdá podezřelý a přemejšlíš, jestli to není pravdivý proto, žes chtěl, aby to bylo pravdivý, rozumíš mi?
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Ne.
  


  
    

  


  
    OTEC: No vidíš - a přece je to tak - jen to škrtni. (A odchází. Ve dveřích se ještě střetne s Nedomou. Pohlédnou na sebe, ale potom otec rychle odejde)
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Dobrý den, pane účetní.

  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Dobrý den.
  


  
    

  


  
    Kořínek se zastaví - Nedoma také.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Vy mně máte něco vyřídit, ne?
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Já - a co?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: No - to o tej schůzi.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: O jaké?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Jak mě máte na ni pozvat.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Já vás? To by muselo být něco nového.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Přece vám říkal předseda, to, tamto ... to jak vám říkal?
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Předseda mi říkal, že do programu přijde něco od něho a nebudou tam ty krádeže. Ale v žádném z těch dvou bodů vaše jméno nepadlo, tak já nevím.
  


  
    

  


  
    NEDOMA (žasne)-. Cože? Nepadlo!?
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Určitě ne, ale jestli něco máte, tak můžete přijít sám - to vám jistě nikdo nebude ...
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Ale to ne, to já vás nebudu zdržovat, to je taková maličkost...
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Tak na shledanou.
  


  
    

  


  
    Dovnitř vběhne Kacířové, Vokálková a Houfová.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Kde je předseda?
  


  
    

  


  
    ‘KOŘÍNEK: Já nevím.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: Jen ho neschovávejte!
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Jak prosím?
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Však my si ho najdeme. (A vyběhnou) Nedoma si pojednou cosi uvědomí.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Ježíšikriste, dědku! (Vyběhne ven)
  


  
    

  


  
    Kořínek nic nechápe.
  


  
    

  


  
    KOŘÍNEK: Proč mi říká dědku?
  


  
    

  


  
    Nedoma chytne otce jako první. Vybafne na něho bez přípravy.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Cos to udělal?
  


  
    

  


  
    OTEC (netečně)-. Co zas?
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Tys to na to představenstvo nedal?
  


  
    

  


  
    OTEC: To je moje věc.
  


  
    

  


  
    NEDOMA: Přiznej se, že’s to proveď?
  


  
    

  


  
    Ale odpovědět už otec nemůže, protože přiběhne Kacířova s Houfovou a Vokálkovou a jedna křičí přes druhou.
  


  
    

  


  
    KACÍŘOVA: Tak předsedo, jdeme ti říct, že dneska nekrmíme a nedojíme.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: Tys nám to slíbil a hotovýho není nic.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: Váš děda nás ani nechce pustit dovnitř.
  


  
    

  


  
    VŠECHNY: Dělejte si to sami. (A běží pryč)
  


  
    

  


  
    OTEC: Nedomo?
  


  
    

  


  
    NEDOMA (vykřikne): Honem za dědkem! (A utíká do dvora)
  


  
    

  


  
    Otec nechápe, co se stalo, ale běží zn ním.
  


  OBRAZ SEDMNÁCTÝ


  



  Dvůr


  
    

  


  
    V okamžiku, kdy přiběhne Nedoma na dvůr, má děda proti sobě rozlícenou Vokálkovou, která v cele skupiny Žen prohlašuje.
  


  
    

  


  
    VOKÁLKOVÁ: A já vám tady říkám, že se na tý věci ještě nehnulo prstem.
  


  
    

  


  
    HOUFOVÁ: A proto se nás tam nechce pustit.
  


  
    

  


  
    Ale děda pln rozjařené bojovnosti tvrdí.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Klíč odevždám jen předsedovi a nikomu jiný-mu.
  


  
    

  


  
    Nedoma přiběhne k dědovi.
  


  
    

  


  
    NEDOMA (zasípá): Dědku, ale ono to opravdu není hotový.
  


  
    

  


  
    ' KACÍŘOVA: Slyšíte ho - tady to máme!
  


  
    

  


  
    DĚDA (radostně šeptá): Dobrý, jen tak dál.
  


  
    

  


  
    A spěchá k muzikantům, kteří postávají opodál.
  


  
    

  


  
    Hoši, nachystejte se, a jak mávnu, tak tuš jako z Libuše.
  


  
    

  


  
    Nedoma za ním přiletí.
  


  
    

  


  
    NEDOMA (šeptá): Dědku, poslechni mě, je to všechno špatný.
  


  
    

  


  
    Děda ho v běhu napomene.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Víc nahlas, ať to slyšej.
  


  
    

  


  
    Otec si zastaví dědu a chce v rychlosti mezi čtyřma očima.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tatínku, co mi to děláte?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ještě moment.
  


  
    
      

    


    
      Přiběhne k opodál stojícímu Drdovi.
    


    
      

    


    
      Kde to stojíš - pojď blíž!
    


    
      

    


    
      OTEC: Tatínku!
    


    
      

    


    
      Děda je však vzrušením naměkko .. .
    


    
      

    


    
      DĚDA: Synku, já ti to až závidím. Na takový věci jsme dřív nemohli ani pomyslet.
    


    
      

    


    
      Otec prostě zírá. To už se shromáždilo mnoho lidí.
    


    
      

    


    
      KACÍŘOVA: Tak co je? Jak dlouho tu máme čekat?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Nečekáte vy, čekám já.
    


    
      

    


    
      HOUFOVÁ: Na co čekáte?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Aby se to mohlo spustit.
    


    
      

    


    
      To ženy trochu zarazí.
    


    
      

    


    
      NEDOMA (zašeptá)-. Venoušku, proboha tě prosím, stal se malér - je to tam jen tak přilepený.
    


    
      

    


    
      DĚDA (nahlas)-. Už nemusíš, děkuju ti!
    


    
      

    


    
      Krmičky se vzpamatují a volají.
    


    
      

    


    
      KACÍŘOVA: Samý vymlouvání!
    


    
      

    


    
      HOUFOVÁ: Klidně se na to vyflákli.
    


    
      

    


    
      VOKÁLKOVÁ: Dejte sem klíč!
    


    
      

    


    
      ŽENY: Dejte sem klíč!
    


    
      

    


    
      Děda se otočí k Nedomovi.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Teď přichází ta nejkrásnější chvíle.  /
    


    
      

    


    
      Ani si nevšiml, že Nedoma s hrůzou ustupuje ze scény. U dědy se objeví přísný otec.
    


    
      

    


    
      OTEC: Tatínku, dejte mi ten klíč!
    


    
      

    


    
      DĚDA (s dojetím)-. Dávám ti ho nerad, dělali jsme na tom s láskou.
    


    
      

    


    
      A vytáhne z kapsy klíč a podá mu ho. Ta věta i ten akt ženy zmátl. Mlčky jdou za otcem ke dveřím. ]en Drda to trochu pokazí, když Z ničeho nic vykřikne.
    


    
      

    


    
      DRDA: Copak na našeho předsedu ...
    


    
      

    


    
      Ale děda se na něho zuřivě obrátí.
    


    
      

    


    
      DĚDA (zasyčí)-. Ještě ne - jak jsem tě to učil!
    


    
      

    


    
      Otec tedy odemkne dveře a otevře je dokořán. Ženy se zarazí,teď jsou skutečně i zevědá, co říct a co udělat -
    


    
      

    


    
      a to je dědova chvíle, aby první vstoupil dovnitř a slavjíostně, pateticky promluvil.
    


    
      

    


    
      Prosím, jen dál, ať toho užívají celý lidský pokolení. Přiskočí ke kohoutku a s graciézním rozmachem ho roztočí.
    


    
      

    


    
      Každej se může přesvědčit na vlastní voči.
    


    
      

    


    
      Voda neteče. Děda se malinko zarazí, ale přikryje to dalším zvoláním.
    


    
      

    


    
      Každej si může šáhnout.
    


    
      

    


    
      A roztáčí dál. Voda neteče.
    


    
      

    


    
      (Zuřivě) Každej může co chce ...
    


    
      

    


    
      Dotočil do konce závitu. Všichni se zastaví a pozorují ho. Děda popadne kohoutek oběma rukama - a ten mu zůstane v dlaních. Z ženských hrdel se ozval překvapující vzdech. Děda se podívá na otce — otec na dědu. Děda zničeně mávne rukou. Kapela za vraty spustí tuš. Vzadu křikne Drda.
    


    
      

    


    
      DRDA: Copak na našeho předsedu, na toho je spolehnutí!
    


    
      

    


    
      Kdosi se uchechtne. A za ním druhý a třetí. Děda vyrazí ven. Chce se ztratit z dohledu. Vtom slyšíme zvuk zastavujících aut a proti dědovi přichází celá skupina Udí, vedená Vojtou Skřivánkem. Všichni ve slavnostním. Mezi nimi i redaktor Buršík.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak jakpak vypadáme s komposty?
    


    
      

    


    
      OTEC (zaraženě)-. Právě jsme dodělali těch osm set kubíků.  i
    


    
      

    


    
      BURŠÍK (dědovi): Blahopřeju, soudruhu Potůčku.
    


    
      

    


    
      DĚDA (rozpačitě): Děkuju, to víte, děláme co můžeme.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak to je od vás, soudruzi, moc krásný, tady soudruh z ministerstva a vůbec my všichni vám z tý duše blahopřejeme.
    


    
      

    


    
      Obrátí se na soudruha z ministerstva, který se rozhovoří laskavě suverénním tónem.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: My jsme opravdu rádi, že celá vaše Piskoř pochopila...
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK (honem ho opraví)-. Ouplavice.
    


    
      

    


    
      Otec neví, co hanbou dělat. Kolem dokola je totiž obklopují lidé.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Já vím... (nedá se ministerský vyrušit) ... pochopila, oč nám jde. Jde o to, aby i další vesnice po vzoru Piskoře...
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Ouplavic ...
    


    
      

    


    
      SOUDRUH (klidně)-. Já vím... si uvědomily, že na nich, jen na nich záleží, aby měly vysokou jednotku. Žádný sebelepší referent z okresu či ministerstva, ba ani ministr sám není strůjcem vašeho blahobytu. A ani nemůže být, věřte mi, já tu práci dělám léta a všechny je znám. A proto iniciativa Piskoře...
    


    
      

    


    
      VŠICHNI: Ouplavic ...
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Já vím, že nejste sami, těch vesnic je víc. Ale vy jste první, a proto odměna, kterou vám bude...
    


    
      

    


    
      Všemi Ouplavičáky proběhne vlna radostného vzrušení.
    


    
      

    


    
      DĚDA (vykřikne)-. Copak náš Vašík!
    


    
      

    


    
      Skřivánek v tom křiku ministerského/rozhodně zastaví.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tihle to nevyhráli,o vesnici dál.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: A oni to vědí?  
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Nevědí.
    


    
      

    


    
      Řečník klidně vztáhne ruku, aby všechny utišil a znovu rozjede onu započatou větu.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: A proto odměna, kterou je pro vás pocit dobře vykonané práce, je tou nejhřejivější odměnou našeho pracujícího člověka. Nikdy vám to nezapomeneme.
    


    
      

    


    
      Mrtvolné ticho.
    


    
      

    


    
      Skřivánek honem pakuje ministerského do auta.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK (k Ouplavičákům)-. A my vyřídíme v Piskoři vaše pozdravy a gratulace k jejich první ceně. Buďte zdrávi!
    


    
      

    


    
      A než může kdokoliv co říci, jsou pryč.
    


    
      Otec se rozhlédne po lidech kolem - ale každý se jeho pohledu vyhne. Otec vychází zcela mimovolně se vytvořivsí uličkou mezi lidmi a chytá jednu poznámku za druhou.

    


    
      

    


    
      HOUFOVÁ: Kapsa prázdná, jen když jsme hrdý.
    


    
      

    


    
      KAClŘOYÁ: A na lidi tvrdý.
    


    
      

    


    
      HANZLÍK: A nahoru bez poskvrnky.
    


    
      

    


    
      A Drda, kterému zatím nedošlo všechno do všech důsledků, se zeptá dědy.
    


    
      

    


    
      DRDA: Já tomu nerozumím. To nám ty peníze pošlou poštou nebo jak?
    


    
      

    


    
      DĚDA (zlostně)-. Ne, přiveze je děda Mráz.
    

  


  OBRAZ OSMNÁCTÝ


  



  



  U Potůčků


  
    

  


  
    Děda s otcem přicházejí domií. Mlčky. Panuje tu zvláštní napětí, které ovsem dědu sužuje. Když si pak otec sedne za stůl a rozevře noviny, nevydrží už děda další mlčení a potichu hlesne.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Mám hlad!
  


  
    

  


  
    Otec nic.
  


  
    

  


  
    Něco bych jed!
  


  
    

  


  
    Otec pořád nic.
  


  
    

  


  
    Udělám si volský voka. Kolik ti jich mám klepnout? OTEC (stroze)-. Nebudu jíst.
  


  
    

  


  
    Děda dělá jakoby to neslyšel.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Udělám jich dvanáct, on si Venda taky vpzme.
  


  
    

  


  
    OTEC: Nebudu jíst.
  


  
    

  


  
    DÉDA (rozhořčeně): Kvůli tomu, že nevyšel jeden hold lidu? Takovejch už bylo!
  


  
    

  


  
    OTEC: Ten nevyjde nikdy, když za ním není kus poctivýho díla.
  


  
    

  


  
    DÉDA: Nenech se vysmát kvůli takový hlouposti. Copak za tebou není žádná práce? Copak ty nejseš ten, kterej to tady první všechno začínal a kterej si to zaslouží?
  


  
    

  


  
    Tenhle problém však otce trápí ze všeho nejvíc.
  


  
    

  


  
    OTEC: Já vím, že jsem zasloužilej, já vím — ale co je to platný - kvůli tomu, že jsem zasloužilej, to nemusím teď přivést na mizinu.
  


  
    

  


  
    Ani děda ani otec sž nepovšimli, že ve dveřích stojí jejich syn a celý rozhovor napjatě sleduje.

  


  
    

  


  
    DĚDA: Koho si přived na mizinu? Copak to družstvo nejde?
  


  
    

  


  
    OTEC: Nejde tak, jak by mohlo jít - a to mi moc lidí potvrdilo.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Jak ti to potvrdilo?
  


  
    

  


  
    OTEC: Nepřímo - mezi řádkama.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Proč ty seš na všechny ty řeči tak háklivej. 2e si z nich vůbec něco děláš?
  


  
    

  


  
    OTEC:.Máš pravdu. Najednou je ze mne lítostivej, ma-ichernej dědek. A už kvůli tomu je správný, abych to přestal dělat. Předseda nesmí bejt žádná ufňukaná bába. Ten musí něco vydržet. A když nevydrží, tak pryč s ním. Zejtra ohlásím na představenstvu, aby hledali novýho předsedu.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Cos to řek? Ty nejsi Potok, ty nejsi Potok. Potočí nikdy neutíkali z boje.
  


  
    

  


  
    VENDA: Lepší to položit sám, než aby mě k tomu hnali ty druhý.
  


  
    

  


  
    DĚDA: Ty se do toho nepleť. Sáms to dopracoval k tomu, že se ti mladý smějou kudy chodí.
  


  
    

  


  
    VENDA (uražen)-. Lepší, když se smějou, než aby mi sami strkali do ruky hůlčičku na mávání, abych nekazil muziku!
  


  
    

  


  
    Ta věta měla ovsem na dědu katastrofální účinek. Zastavil se v něm všechen pohyb, zmlkl a jen se podíval z jednoho na druhého,
  


  
    

  


  
    DĚDA (tiše)-. Tak takhle to teda bylo. (A odejde z pokoje)
  


  
    

  


  
    OTEC: Troubo!
  


  
    

  


  
    VENDA: Je to pravda.
  


  
    

  


  
    OTEC: No a co - cos tím dokázal - sebrals mu to jediný, na co byl pyšnej. Kdo ti stojí o takovou pravdu?
  


  
    

  


  
    VENDA: Ale vždyť ty sám ji hledáš i mezi řádkama.
  


  
    

  


  
    OTEC: To je něco jinýho. On je starej člověk, on toho tolik neunese.
  


  
    

  


  
    Nastalo rozpačité ticho - pak se Venda nesměle nabídl.
  


  
    

  


  
    VENDA: Tak já za ním dojdu a řeknu mu, aby se nezlobil.
  


  
    

  


  
    OTEC: Nikam nechoď, pudu za ním sám.
  


  
    

  


  
    Dojde ke dveřím, chvilku si poslechne co se tam děje, ale pak je mu to trapné, sáhne na kliku a vstoupí dovnitř. Spatří dědu v černých, svátečních kalhotách a bílé košili - právě si uvazuje před zrcadlem kravatu. (Překvapen) Tatínku, kam jdete?
  


  
    

  


  
    DÉDA (odsekne): Za ženskejma.
  


  
    

  


  
    OTEC: Něco se stalo?
  


  
    

  


  
    DĚDA: Co by se stalo. Nic se nestalo. Jen to, že Potoci už nejsou Potoci a že už se mně tadle chalupa zprotivila.
  


  
    

  


  
    Vezme z otcových rukou klobouk, posadí si ho na hlavu a jde ke dveřím. Otec se ho snaží zachytit.
  


  
    

  


  
    OTEC: Snad byste si z něho, kluka hloupýho, něco dělal?
  


  
    

  


  
    DĚDA (důstojně): Je to hodnej kluk, veď ho tu k hrdosti. (A vyjde do kuchyně)
  


  
    

  


  
    Vstoupí v černém a Venda na něho kouká s otevřenou pusou. Děda pečlivě zavře za sebou dveře pokoje. Pak přistoupí k vnukovi a sám dojat dojemností situace, sám se do ní nejvíce vzwaje, vezme jeho hlavu do obou rukou a políbí ho na čelo.
  


  
    

  


  
    Měj se v životě hezky, chlapče. (Vyjde ven)
  


  
    

  


  
    Vnuk neví, jestli má běžet za ním nebo ne, když tu padne jeho pohled na dveře pokoje. Čeká, až se otevřou a vyjde otec. Nic takového se však neděje. Je mu to velice divné. Jde pomalu ke dveřím. Pořád nic. Sáhne na kliku a vejde. Vstoupí do pokoje a spatří otce v černých kalhotách, přetahujícího přes hlavu bílou košili.
  


  
    

  


  
    VENDA (užasle)-. Táto, kam jdeš?
  


  
    

  


  
    OTEC (smutně)-. Za... (Tady se zarazí - a pak dodá) Za nějakým jednáním.
  


  
    

  


  
    VENDA: Něco se stalo?
  


  
    

  


  
    OTEC: Ne, nic ... jen musíme, člověk má nejvyšší čas, aby si uspořádal svůj život.
  


  
    

  


  
    Vezme ze synových rukou klobouk, posadí si ho na hlavu a jde ke dveřím.
  


  
    

  


  
    Nic se neboj, já se určitě vrátím, já!
  


  
    

  


  
    VENDA: Já se přece nebojím.
  


  
    

  


  
    OTEC: Tak je to správný. Nikdy se neboj a - a buď hrdej! (A vyjde do kuchyně)
  


  
    

  


  
    Venda, nepřestávaje koukat na dveře, které se zavřely za odešedším otcem, začíná si zcela mimovolně rozepínat knoflíčky u pracovní košile.
  


  



  



  OBRAZ DEVATENÁCTÝ


  
    

  


  
    

  


  
    
      Hospoda
    


    
      

    


    
      Taneční zábava je v samém počátku. Prvití návštěvníci, svátečně ustrojení, vstupují do sálu.
    


    
      

    


    
      DĚDA (hned ve dveřích hlásí Faltýnkovi): Velkej rum!
    


    
      

    


    
      FALTÝNEK: Na zahřátí?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Ne, na kuráž! A dej radši dva!
    


    
      

    


    
      Vstoupí otec. Postaví se vedle dědy.
    


    
      

    


    
      OTEC: Velkej rum!
    


    
      

    


    
      Mlčky stojí vedle sebe, než to hostinský naleje.
    


    
      

    


    
      Vstoupí Venda. Chce kolem nich projít bez povšimnutí, ale vtom proti němu ze dveří vyjde Boženka ve společnosti dvou mládenců - rozesmátá a zářící.
    


    
      

    


    
      VENDA: Velkej rum!
    


    
      

    


    
      ]e nalito. Všichni tři, aniž pohlédnou jeden na druhého, to hodí do sebe.
    


    
      

    


    
      Hudba hraje finále dusné polky a celý sál se otřásá na čtyři doby. Bubeník poslední ranou polku utne. Tančící páry se začínají rozcházet.
    


    
      

    


    
      OTEC (dědovi): Tatínku, zatrubte mí sólo!
    


    
      

    


    
      DĚDA (se vyleká): Synku, já tě varuju.
    


    
      

    


    
      OTEC:Jen trubte.
    


    
      

    


    
      DĚDA (se zdrceně obrátí na mladého Kořínka): Zatrub mu to, já bych snad to vysoké cé ani nevytáh. Kořínek tedy zatroubí, lidé se otočí a otec s velkými rozpaky začne.
    


    
      

    


    
      OTEC: Nezlobte se, že vás vytrhuju z tancování, já už to víckrát neudělám, ale zůstal jsem vám dlužnej odpověď za to odpoledne a za těch prohranejch patnáct tisíc. Já teda chápu, že jsem vás o ně vlastně připravil, já vím, že jste se vlastně mou vinou dřeli a nic z toho.
    


    
      

    


    
      Vtom se rozlétnou dveře a dovnitř vběhne Vojta Skřivánek, zet sebou celý průvod i se soudruhem z ministerstva i s redaktorem Buršíkem, prostě všichni. Skřivánek volá přes celý sál.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Lidičky, nechte toho tancování, neseme vám šťastnou novinu, vyhráli jste!
    


    
      

    


    
      Hlavy všech se obracejí k referentovi.
    


    
      

    


    
      Ano, vyhráli jste, protože se ukázalo, že družstevníci z Piskoře si trochu zašvindlovali (usměje se shovívavě) - všichni jsme jen lidi, že. Ále naneštěstí pro ně a naštěstí pro vás jel s námi odborník přes komposty na slovo vzatý a ten je usvědčil. (Postrčí dopředu celému sálu na odiv - Buršíka) A tak díky soudruhu redaktorovi, který ovládá problematiku kompostů jako žádný z nás, se první cena stěhuje do Ouplavic.
    


    
      

    


    
      A začne sám okázale tleskat. Všichni se k němu přidají, jen děda kouká jako v Jiříkově vidění.
    


    
      

    


    
      BURŠÍK: To je vaše zásluha, soudruhu předsedo! Vy jste mě vyškolil.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: A kdepak máme našeho předsedu, aby-sme ho mohli dekorovat?
    


    
      

    


    
      Buršík už chce říct: „tady přece", když ho děda přitáhne chvatně k sobě a šeptá.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Já už nejsem, já to předal synovi.
    


    
      

    


    
      BURŠÍK (žasne)-. A není vám líto dívat se jak... jak to vede někdo druhý?
    


    
      

    


    
      DĚDA (prudce)-. Líto? Já když na něho koukám, tak bych se vzteknul. (Přiskočí k otci a hrozivě řekne) Jestli to zkazíš ještě teď, tak si mě přej.
    


    
      

    


    
      K otci přichází laskavě suverénní soudruh z ministerstva.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: My jsme opravdu rádi, že celé vaše Ouplavice pochopily, oč nám jde.  /
    


    
      

    


    
      Otec nevýslovně trpí. Stojí vprostředku jakéhosi půlkruhu a proti němu jako na presidentské audienci stojí ministerský referent, který má opět za sebou svůj půlkruh.
    


    
      

    


    
      Jde nám o to, aby i další vesnice po vzoru Ouplavic si uvědomily, že na nich, jen na nich záleží, aby měly vysokou jednotku.
    


    
      

    


    
      Otec by ho strašně rád přerušil, ale to vycítí děda a zašeptá mu za zády.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Ne, aby tě zas něco popadlo.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Žádný sebelepší referent z okresu či ministerstva, ba ani ministr sám vám nepomůže.
    


    
      

    


    
      OTEC: Tatínku, já to nevydržím.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Co bys to nevydržel, todle musejí lidi poslouchat zadarmo a ty máš za to patnáct tisíc.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Tím více tedy vyniká vaše iniciativa při — zakládání kompostů a proto odměna, kterou vám bude zcela zasloužených patnáct tisíc, je tou nejhřejivější odměnou pracujícího člověka. Nikdy vám to nezapomeneme.
    


    
      

    


    
      Ale to už bylo na otce příliš. Pomalu, potichu, takže si to v první chvíli málokdo uvědomil, začne mluvit.
    


    
      

    


    
      OTEC: Možná, že si o mně řeknete, že jsem úplně praš-těnej, protože nechci patnáct tisíc, možná, že mi to budou vyčítat i lidi v Ouplavicích, ale já nemůžu, já opravdu nemůžu vzít ty peníze, když vidím, jakým způsobem se to hodnocení dělalo.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: O co ti jde, Václave? Podvody jsme odhalili, teď si to můžeš klidně vzít.
    


    
      

    


    
      OTEC (vykřikne)-. A co když je někde družstvo, který dělalo víc než my?
    


    
      

    


    
      SOUDRUH (tiše ke Skřivánkovi): To pojedem dneska ještě někam?
    


    
      

    


    
      A otec pokračuje v palbě přímo do ministerského.
    


    
      

    


    
      OTEC: Buď to víte, že je to tady jen divadlo, a myslíte si, že my jsme tak přitroublí, a budeme ho s várna hrát do konce, a ještě vám na konci 2atleskáme, jak jste to krásně sehráli, anebo to nevíte a pak je to ještě horší, protože se mi najednou zdá, že mě vede za ruku slepej a že mě zavede přímo do škarpy.
    


    
      

    


    
      Ta řeč způsobila velký rozruch. Nejvíc se rozčiloval Vojta Skřivánek.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak tohle jsme si zasloužili, my se tu štveme, my, prosím, jsme ochotný i nějakej ten omyl uznat, ale co je moc, to je moc.
    


    
      

    


    
      Ale soudruh z ministerstva ho — i ostatní - uklidnil pohybem ruky a s laskavým úsměvem říká otci.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Mně se to líbí, jak to soudruh předseda řekl, mně se to opravdu líbí. Jenže, a to ať se na mě nezlobí, jenže to vidí trochu jednoduše. Ono totiž politicky z celostátního hlediska vůbec není důležité, kdo to vyhraje, ale důležité je, že tou soutěží se pozvedne budování kompostů v naší vlasti, to je důležité.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Úplně správné.
    


    
      

    


    
      Skřivánek začne tleskat. Několik rukou se k němu přidá. Ale otec je všechny zarazí.
    


    
      

    


    
      OTEC: Když už to teda bereme politicky a celostátně, tak v tom případě to budování kompostů není pro nás zdaleka tak důležitý jako to, abysme my dole věděli, že se u nás nahoře nic nedá vymoct švindlem, abysme si byli jistý, že vy víte, co se tu děje, že víte, kdo je dobrej a kdo je syčák, že víte, co máme rádi a co ne, a že se nenecháme opít rohlíkem, i když je patnáctiti-sícovej. Abysme se úplně celostátně mohli my spolehnout na vás - a vy na "náš.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Nikdo tady z nich proti tomu nebyl, jen ty, ty jedinej!
    


    
      

    


    
      OTEC: Bodejť by byli, bodejť by to nezkusili pošimrat tě pod bradou! Co když z tebe ještě hěco vypadne? Vždyť jste je to celý léta učili, co se všechno dá obejít ... i práce, i sliby, i zákony. Ale už je třeba říct dost!
    


    
      

    


    
      Skřivánek se uražen obrátí k odchodu.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Když dost, tak dost, jak myslíte, chtěli jsme pomoct, nemůžem. (To už volá na celý sál, aby to všichni slyšeli) Prosím - (Uvolňuje ministerskému cestu ke dveřím a sám za ním vychází také)
    


    
      

    


    
      OTEC: A tak to ne! - (Vykřikne za ním do dveří) Ty nám těch patnáct tisíc brát nebudeš. O ty se ještě budeme prát.
    


    
      

    


    
      Ale pak se otočí do sálu a vidí, že je sám. Lidé kolem se rozcházejí do všech stran - otec si pomalu sedá na nejbližší židli. Je tu velice podivné ticho. Jen děda na jevišti zašeptá Kořínkovi.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Honem něco lehounkýho, načechranýho, na uklidnění infarktu.
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: Bábinčin maršovskej?
    


    
      

    


    
      DÉDA: Jo. A dva tři.
    


    
      

    


    
      A už zatínají spolehoučka hrát skladbu do této situace tak nepatřičnou. Nikdo se však k tanci nezvedá.
    


    
      

    


    
      Otec sedí u stolu shrben, cítí pohledy všech. Kacířová se obrátí němým pohledem na svého muže. Ten jenom přikývne. Kacířová se vydá přes celý sál pro otce. Otec ji spatří. Neví, co se stane.
    


    
      

    


    
      Lidé hledí. Kacířová dojde až k němu a ukloní se, aby ho pozvala k tanci. Ta úklona je hlubší než je v tomto kraji zvykem. Začínají tančit. A pak. si ho přebere druhá žena a třetí a čtvrtá. Děda to pozoruje a šťastně se usmívá. Vtom spatří vedle sebe Pepu Kořinka a potají, aby to nikdo neviděl, vytáhne zpod saka taktovku. Podává mu ji.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Vem si ji!
    


    
      

    


    
      KOŘÍNEK: Vy se hněváte?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Máš lepší uši než já. To jest - než já dneska. Potoci měli vždycky uznání.
    


    
      

    


    
      Spatří bábinku Přibylovou. Zarazí se, zrozpačití a ukloní se před ní.
    


    
      

    


    
      Smím ještě prosit?
    


    
      

    


    
      BÁBINKA: Smíte, co byste nesměl. Ale kuře už nemám.
    


    
      

    


    
      Bábmka to říká se zřetelným spodním tónem. Děda se dušuje.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Nejde mi o kuře, jde mi o duši.
    


    
      

    


    
      Bábinka s úsměvem vstává a začínají tančit. Bábinčin marsovský dostává vyšší obrátky. Venda si vyhledá Boženku.
    


    
      

    


    
      VENDA: Smím prosit?
    


    
      

    


    
      BOŽENKA: Ne.
    


    
      

    


    
      Venda by byl rád hrdý, ale teď to nedokáže.
    


    
      

    


    
      VENDA: Boženko, já budu dělat všechno, já budu třeba ...
    


    
      

    


    
      BOŽENKA: Vybírat příspěvky?
    


    
      

    


    
      VENDA (těžce)-. Třeba i ty příspěvky.
    


    
      

    


    
      BOŽENKA (s úsměvem)-. V tom případě smíš prosit. A jako královna se nechá uvést do tance.
    


    
      

    


    
      Celý sál se houpe a vlní a zpívá.
    


    
      

    


    
      Děda s bábinkou se srazí s otcem a jeho tanečnicí.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Uhněte z cesty, nikoho nešanujem.
    


    
      

    


    
      Otec si ho však přece jen zastaví.
    


    
      

    


    
      OTEC: Dědo, tak jsem slyšel, že jste to celý vlastně zachránil vy.
    


    
      

    


    
      DĚDA: A tos nevěděl? To je přece vždycky tak, že ty něco zmastíš a já to zachraňuju.
    


    
      

    


    
      OTEC: A teď na konci se vám to taky nelíbilo.
    


    
      

    


    
      DĚDA: Teď na konci to byla, synku, jedna státnická chyba za druhou.
    


    
      

    


    
      OTEC: Teď?
    


    
      

    


    
      DĚDA: Samá chyba. (Trvá na svém děda, ale pak s přimhouřením oka dodá) Ale samá krásná Chyba. (A předá otci svou bábinku, popadne jeho mladici a vytáčí to pořád pryč. Ostatně není sám.)
    


    
      

    


    
      KONEC
    

  


  DOSLOV


  
    

  


  
    
      ZROZENÍ  TYPU aneb
    


    
      

    


    
      CESTA  ZA VESELO HERNÍMI  HRDINY
    


    
      

    


    
      Tři chlapi - děda, otec a syn Potůčkovi - nespadli na prkna jeviště s nebe. Nemyslím jen na těch osmnáct měsíců televizního seriálu, který měsíc po měsíci přinášel na obrazovky novou, původní a současnou veselohru z vesnického prostředí (a veselohru většinou ne-li dobrou, pak rozhodně ne podprůměrnou) a který vytvořil z trojice Potůčků takřka živé příslušníky soudobé společnosti, o jejichž korespondenci s televizními diváky by se asi dala napsat kniha. Myslím i na ostatní veseloherní dílo Jaroslava Dietla, které předcházelo nejen divadelní, ale i televizní podobě „Tří chlapů", a v němž mnohé s „Třemi chlapy" přímo i nepřímo souvisí.
    


    
      

    


    
      „Tři chlapi v chalupě" - a teď myslím na televizní seriál - nejsou ovšem dílem jediného autora. Pravidelně na seriálu spolupracovali ještě další dva autoři, Ilja Prachař a Jaroslav Hubač, a objevilo se tu i jméno. Josefa Barchánka. Přesto budeme sledovat cestu k „Třem chlapům" výhradně v díle Jaroslava Dietla. Z mnoha důvodů. První a hlavní je ten, že právě v Dietlově dramatickém debutu, ve vesnické veselohře „Nepokojné hody sv. Kateřiny" bez nesnází nalezneme zárodek toho typu, jaký představuje prostřední Potůček, jinak předseda Jednotného zemědělského družstva v Ouplavicích. Další, neméně podstatný důvod objevíme, probereme-li jen letmo kritiky jednotlivých pořadů televizního seriálu. Jméno Jaroslava Dietla jako autora jednotlivých pořadů tu převažuje - kvantitativně i kvalitativně. Není dnes sporu o tom, že Dietl se v této nepsané soutěži dramatických talentů projevil jako osobnost nej výraznější, nebo lépe, jako osobnost, které byl žánr i tematika seriálu bytostně nejbližší.
    


    
      

    


    
      Začněme tedy sledovat geneží „Tří chlapů" jak se říká od Adama, od veselohry „Nepokojné hody sv. Kateřiny", je-
    


    
      

    


    
      jíž premiéru v Divadle S. K. Neumanna (28. 11. 1958) uvítala kritika nadšeným unisonem: „Zrodila se veselohra. ..“ Bezvýhradný úspěch u kritiky pak dotvrdilo několik let repríz. Taková jednomyslnost soudů byla jistě velkým povzbuzením pro mladého televizního dramaturga, do té doby autora několika televizních her a estrád, hrstky povídek a písňových textů i nejednoho neuznaného filmového scénáře. Jeden z těchto scénářů, které neměly naději na realizaci, se octl v Divadle S. K. Neumanna. Sotvakdo v něm ještě tušil divadelní hru, tím méně hru tak úspěšnou, jakou se staly „Nepokojné hody sv. Kateřiny".
    


    
      

    


    
      Čím vlastně hra okouzlila? Na prvém místě svým optimismem a tou samozřejmostí, s níž autor líčí náš život jako život dobrý, radostný, plnokrevný. „Nepokojné hody sv. Kateřiny" nejsou ani satirou, ba ani komedií. Je to jen jevištně rozvedený žert, anekdota, kolotoč veselí, humoru a bezstarostnosti. Život, jaký nám tu autor předvádí, je takový, jaký skutečně bývá, jsou v něm starůstky a chybičky a má především svou svéráznou, lidsky voňavou krásu.
    


    
      

    


    
      Za necelý rok (23. 10. 1959) opakoval Dietl svůj úspěch v témž divadle znovu. Tentokrát však promluvil vážněji. Alé to neznamená, že by jeho druhá hra „Pohleďte, pokur šení 1“ měla snad méně'humoru, méně vtipu. Její cíl však byl vyšší. Základ hry netvořila už jen pouhá anekdota, ale vážná otázka morálky nového člověka. Autor se tu přímo ptal každého v hledišti, jak v novém světě správně žít. Zda v přepychu a dostatku za cenu ústupků poctivosti, anebo čestně, i když třeba tíž a s nějakým tím sebezapíráním a přemáháním?
    


    
      

    


    
      Dietl hru končí otázkou k hledišti. Ne proto, že by neznal odpověď - ta totiž je základem celého předcházejícího příběhu. Na konci hry nikdo nepochybuje, co je správné. Nikdo v hledišti také nelituje hrdinu, že se vzdal laciného štěstí, že vyměnil skvělou kariéru za jistotu čestného a opravdového života.
    


    
      

    


    
      Tyto dvě hry jakoby předznamenaly dvě možnosti Diet-lova dramatického talentu. Na jedné straně obrázek současného života, překypující optimistickým veselím, půvabný klukovským úsměvem a milý chlapskou upřímností. Na
    


    
      

    


    
      

    


    
      drahé straně pak stejně jadrně rozesmátá moralita, bez obalu poukazující na vážné nedostatky soudobého života, s humorem - ne však o to méně důrazně přikazující, co, kde a jak napravit, aby byl život ještě hezčí a hlavně čistší.
    


    
      

    


    
      Ovšem další autorský vývoj Jaroslava Dietla nebyl tak jednoznačný, jak sliboval jeho debut. Po hře „Pohleďte, pokušení!" následovala řádka her, které jen rozmělňovaly hodnoty prvých a jejichž literární i divadelní úroveň nezadržitelně klesala. Platí to o „Čtyřech z velkoměsta" (1960), o revui - rádoby satirické - „Byli jednou dva“ (z téhož roku), o „Senohrabských gráciích" (1961). Ale v témž období jsme zhlédli také nejednu Dietlovu televizní hru - ať už původní nebo dramatizaci -, kde jsme se vždy přesvědčovali o autorově pohotovosti a o jistotě, s jakou dovede - zejména tam, kde se může opřít o pevný příběh, například v dramatizacích - kreslit charaktery. A to nás opravňovalo věřit v Dietlův talent.
    


    
      

    


    
      V té době začali vznikat televizní „Tři chlapi v chalupě". První příběh, „Když nastaly deště11, jehož autorem byl právě Jaroslav Dietl, se objevil na obrazovkách v říjnu 1961. Poslední, „Dirigent", opět práce Jaroslava Dietla, v dubnu 1963.
    


    
      

    


    
      Seriál o třech chlapech vznikl, aby nahradil podobný televizní seriál, zvaný „Rodina Bláhova", který se v té době . již vyžil a „ztratil dech11. Rozdíly se projevily hned v prvých pořadech nového cyklu. „Rodina Bláhova11 byla totiž připravována kolektivem televizních dramaturgů, a to bylo hlavní příčinou jisté neosobnosti jednotlivých příběhů, která jim dodávala spíše publicistický, užitkový charakter.
    


    
      

    


    
      „Tři chlapi v chalupě" naproti tomu byli vždy dílem jednoho autora. Bylo ovšem nutné - pro kontinuitu seriálu a shodnou formaci jeho postav -, aby zúčastnění autoři navzájem znali své práce a případné odchylky zavčas navzájem korigovali, ale v zásadě tu šlo o zcela jiný typ spolupráce než při „Rodině Bláhově". Šlo o spolupráci, která nebránila, aby se v každém z příběhů projevila i osobitost autora - což sice způsobovalo jisté rozdíly v kresbě charakterů, ve fabulaci děje i v%ideovém vyznění toho kterého příběhu, ale to bohatě vyvážila skutečnost, žc každý přibili
    


    
      

    


    
      byl jedinečný a neopakovatelný právě autorovým pohledem na svět a na skutečnosti v ději zobrazené. A právě tato osobitost autorského přístupu k látce přibližovala jednotlivé části seriálu k oblasti umělecké tvorby.
    


    
      

    


    
      Jaroslav Dietl při této práci přímo navazoval na zkušenosti, jež získal ve svých prvých dvou divadelních hrách i na nezdarech své následující jevištní tvorby.
    


    
      

    


    
      Vraťme se k „Nepokojným hodům sv. Kateřiny" a pokusme se vysledovat autorovu metodu, klady i zápory této úspěšné veselohry! Řekli jsme již, že základy hry tvoří anekdota, a to anekdota víc než jednoduchá. Proto i děj hry je prajednoduchý: předseda JZD dal zabít vepře načerno a snaží se to „ututlat". Zdálo by se, že něco tak lakonického sotva vystačí na divadelní hru. Dietlovi to však stačí, protože dokázal tento nicotný děj zabydlit množstvím pomilo-váníhodných lidiček, protože dovedl předvádět jedinou základní situaci neustále nově a proto i pputavě. A v každém takovém opakování mu dramatická situace pomáhá hlouběji odkrýt charaktery hlavních postav. Děj už dávno ztratil význam, už dávno nás přestalo zajímat, jak to vlastně s tím „černým" vepřem dopadne. Do popředí našeho zájmu se dostali lidé v tomhle bludném kruhu jedné dramatické situace. Zajímá nás už jen to, jak si tito lidé budou dále počínat, co nového objevíme v jejich povahách, jak se osvědčí v téhle události, která prověřuje jejich cit pro pravdu a poctivost. A protože Dietlovi lidé v „Nepokojných hodech sv. Kateřiny" jsou plnokrevní, lidsky zajímaví, sdílní, máme do konce hry neustále co objevovat a nic nám nevadí, že se ve hře vlastně dohromady nic nestane.
    


    
      

    


    
      Hra má tedy minimální příběh, všechny její klady spočívají v kresbě charakterů, v postižení prostředí, v zobrazování života naší vesnice. Není-li příběh, je samozřejmé, že ve hře není ani jakýkoli ostřejší konflikt, neboť konflikt se rozvíjí v příběhu. Konflikt je tu nahrazován pouhým nedorozuměním - odtud to věčné opakování téže situace, v níž se základní nedorozumění tu objasňuje, tu ještě víc zatemňuje. Až se divíme, jak takové nicotné nedorozumění může živit tolik variant jedné situace.
    


    
      

    


    
      „Pohleďte, pokušení!" se od „Nepokojných hodů" liší především tím, že si v něm autor klade vyšší cíl. Nechce už jen zaznamenávat skutečný život, chce do něho zasahovat, chce pomoci v jeho zdokonalování. Projevilo se to v neposlední řadě i tím, že hra už je budována na příběhu a na konfliktu. Hrdina hry se tu dostává do ohně dvou životních názorů. Pro jednoduchost si řekněme, že jeden z těch názorů hlásá filosofii osobního prospěchu, a druhý volá po životě především čestném. A celá hra pak jedná o tom, jak hrdina odolal všem nástrahám a zvolil čest a poctivost, i když musel obětovat svou lásku a slibné životní perspektivy.
    


    
      

    


    
      Příběh, v němž se přímočaře rozvíjí tento základní konflikt, je cele dán tezí, jíž hodlá dramatik dokázat. I postavy jsou jednoduché, načrtnuté pevnou linkou a sytými barvami. Řeklo by se agitka, tezovitá hra, schéma. A přece tato slova v souvislosti s hrou „Pohleďte, pokušení!" nikdy nepadla. Proč? Protože příběh hry sice skutečně jen ilustroval autorovu tezi, ale nás opět víc zaujalo to, co v „Nepokojných hodech": autorův vztah ke skutečnosti - ten samozřejmý, cituplný, poctivý vztah dramatika, jenž má rád svět,o  němž píše.
    


    
      

    


    
      Postavy byly psychologicky jednoduché, to je pravda, ale nebyly černobílé. Celá hra dýchala tím dietlovským humorem, kterým nás autor překvapil už v první hře. I tady bylo plno vtipu, plno humoru, plno dovádivé hravosti člověka, jenž tvoří z radosti, z přebytku optimismu. To vyhrálo „Pohleďte, pokušení!"
    


    
      

    


    
      Svět, jak ho Jaroslav Dietl ve svých hrách zobrazoval -od „Nepokojných hodů" až po „Senohrabské grácie" -byl vždy svět malých lidí. Všichni jeho hrdinové si jsou nějak podobní. Všichni žijí jen v malém okruhu svých každodenních starůstek. Je to svět, v němž není místa pro velké činy. V první hře jde 0 to, „ututlat" načerno zabitého vepře, v „Pohleďte, pokušení!" se hrdina rozhoduje, zda pomluvit svou vedoucí či nepomluvit ji. Ve „Čtyřech z velkoměsta" se odhaluje pokrytectví Boženiny „zamilovanosti", ve hře „Byli jednou dva" se hraje o malicherném ideálu dvou měšťáků a v „Senohrabských gráciích" se už nehraje o nic - tady jen sledujeme trochu podivnou manželskou hádku. Je tu ještě jedna podobnost: všichni Dietlovi veselohcrní hrdifiové jsou jakoby ochromení, mají-li se průběhem děje nějak proměnit. Dietl s oblibou opakuje situace - ne náhodou. Protože jen tak může objevovat v charakterech nové rysy, aniž přitom musí charaktery podstatně proměňovat. Místo charakterů mění se podmínky, jimiž procházejí.
    


    
      

    


    
      To je ovšem postup příznačný pro české veselohry odedávna. Štechovy a Šamberkovy veselohry - například -jsou téhož rodu. Byly to rovněž obrázky ze života malých lidí, lidí neschopných velkého činu, lidí s neproměnnými, jednou pro vždy danými charaktery. Jejich příběh zpravidla také nevyslovoval jakoukoli společensko-filosofickou myšlenku, vždy byl spíš výsledkem nějakého malicherného nedorozumění, záměny apod., vždy byl spíš humornou anekdotou než čímkoli jiným.
    


    
      

    


    
      Je to vlastně přirozené, lidé tohoto typu, strnulí, neschopní většího činu se nemohou na jevišti uskutečňovat jednáním - jejich doménou je vtip, humor, jazykové hříčky. Nemohou-li hrdinové jednat, není na čem budovat příběh. Jak z tohoto bludného kruhu ven?
    


    
      

    


    
      Tyto veseloherní formy se vytvářely v jiné společenské situaci. Omezenost veseloherních hrdinů - jejich strnulost a malost - je historicky podmíněna. Odpovídala stavu bur-žoazní společnosti, která je zrodila. Chtít naplnit veselohru novým obsahem, předpokládá především rozbít její staré formy.
    


    
      

    


    
      Člověk, který bojuje o svou budoucnost, nikdy nemůže být člověk malý. Člověk naší současnosti je denně nucen -vším kolem sebe - jednat, rozhodovat se, dokazovat tak svou lidskou velikost. A má-li být i veseloherní hrdina nezkresleným obrazem dnešního člověka, musí jednat přinejmenším jako on, musí být svým způsobem velkým hrdinou. To není estetický postulát, to je požadavek doby, to je poznatek z Dietlových jevištních nezdarů i z kladů televizního seriálu o třech ouplavických chlapech. Jako byl svého času neaktivní, nicotný šamberkovský človíček obrazem svých současníků, tak i dnešní divák chce spatřovat na jevišti takové lidi, jaké každodenně potkává v životě.
    


    
      

    


    
      V době, kdy začínali vznikat „Tři chlapi v chalupě", byl Jaroslav Dietl už zkušený autor. Měl za sebou nejeden úspěch na divadle i v televizi, ale měl i v mnoha směrech poučné nezdary. Vědělo se o něm, že má okouzlující dar humoru, že dovede neodolatelně portrétovat své současníky, trefně zasahovat tu či onu chybičku našeho života a že vládne živým, dobře odposlouchaným jazykem. A tušilo se také, že jeho talent by mohl dokázat víc. Mohl by napsat veselohry, které by nezůstávaly jen u veselí, pobavení a laciného úspěchu u obecenstva, ale dovedly by vážně promlouvat k nej ožehavějším otázkám našeho života. Musel by ovšem proniknout k podstatě dnešních lidí a nespokojovat se jenom jejich letmo poznanou tváří. Musel by se naučit poznávat a zobrazovat lidi v pohybu, v oné proměně, kterou dnes prožívají. To byla cesta k překonání starých ve-seloherních forem. Prvním průlomem mělo být odvržení konvence, že veseloherní hrdina musí být člověk lidsky malý, neschopný činu. Nová veselohra potřebovala hrdinu, hrdinu velkého svou účastí v procesu společenské proměny.
    


    
      

    


    
      Jaroslavu Dietlovi se podařilo vytvořit v televizním seriálu hned tři takové hrdiny.
    


    
      

    


    
      Televizní seriál sestával z pořadů, jejichž vysílací čas dosahoval nejvýš devadesáti minut. To umožňovalo koncipovat každý jednotlivý příběh na jedné události, na anekdotě. Stačilo najít anekdotu, která dovolila rozvinout tři osudy hlavních hrdinů a obsahovala přitom ve své pointě ještě i obecnější, důsažnější význam, typický pro současnou problematiku vesnice, a příběh rázem dostal i vážný ideový obsah. Úsilí .po společenské motivaci každého příběhu tří chlapů bylo největším kladem celého osmnáctiměsíčního seriálu. Proto také měl právě tento pořad takový ohlas u diváků - bez nadsázky se dá říci, že ten večer, kdy televize vysílala „Tři chlapy" bylo před obrazovkami mnohem víc pozorných diváků než kdykoli jindy. A ne diváků pasivních. Několik besed v průběhu seriálu dokázalo, že v nesčetných dopisech dostávala televizní dramaturgie nejeden inspirativní podnět, mnoho nápadů a rad, řady připomínek pochvalných i kritických.
    


    
      

    


    
      Podobu jednotlivých příběhů seriálu nejlépe pochopíme na konkrétním případě. Za rtejvhodnější pokládám příběh šestnáctý, jehož autorem je opět Jaroslav Dietl. Domnívám se, že v tomto příběhu se autorovi nejlépe podařilo spojit obě roviny zobrazení, soukromou i společenskou. Šestnáctý příběh, nazvaný „Odyssea", nás přivedl do ouplavické chalupy ve chvíli, kdy se sem vrátila žena předsedy ouplavického družstva, otce Potůčka. Její příchod rázem odvál klid všech tří obyvatel chalupy. Do jejich života znovu zasahuje minulost, a z ní se dovídáme, proč vlastně před lety Potůč-kova žena odešla pracovat do továrny. Dělala původně v družstvu, neznala nedělí ani svátků, a nakonec jí lidé, kteří „koukají jen kde co sebrat", vyčetli, že bere nejvíc jednotek proto, že je předsedova žena. Muž se jí zastat nechtěl, aby to nevypadalo hloupě, a dostal ultimatum: „Buď já, nebo družstvo." Na předsedu pak tlačil kde kdo, že v téhle situaci je politicky jedině správné udržet si družstevníky.
    


    
      

    


    
      Tímto hlubokým vnitřním spojením soukromého a společenského v myšlení, cítění a vnějším jednání postavy proměnila se Dietlovi nejen postava otce, ale celý příběh „Odyssey" v zrcadlo dokonale a věrně odrážející celý život dnešní společnosti, vesnice. Příběh najednou dostal veliký myšlenkový obsah, jednal o životně důležité věci, i když byl naplněn komikou a vtipem. „Odyssea" nesporně představuje vrchol televizního seriálu „Tři chlapi v chalupě" a právem ji můžeme považovat za prototyp nové veselohry. Neboť jejím cílem není nezávazné pohrávání s komikou, ale vážné zamyšlení nad dneškem. Jejími hrdiny nejsou nevýznamní človíčkové, ale lidé, uvědomující si svou odpovědnost za dnešek i zítřky našeho světa, lidé kteří dnešek přetvořují v zítřky.
    


    
      

    


    
      Samozřejmě, že k takovému zobrazení skutečnosti ve veseloherní formě nedošel Dietl naráz. Ale také to není výsledek náhody. V celém seriálu, počínaje prvním Dietlovým příběhem „Když nastaly deště", který udal tón a vytvořil poměrně náročná kritéria pro všechny příběhy následující, jsme sledovali neustávající úsilí po vzájemném spojení soukromého příběhu hrdinů se společenským významem jednotlivých epizod i celého děje. V prvních několika příbězích se společenské dostávalo do příběhu zvnějška -aktuální narážkou, tezí. Postupně se však spojení soukromého se společenským stále zesilovalo, sbližovalo, slévalo a začalo pronikat přímo do podstaty dění na obrazovce. V neposlední radě i proto, že se neustále prohluboval obraz hlavních hrdinů seriálu- a v nich samých, v jejich myšlenkách i citech nakonec společenské neoddělitelně splynulo s jejich nej vlastnějším já. V souvislosti s tím rostla i lidská velikost hrdinů - a s ní i jejich ^utorita u diváků. Staly se z nich živé typy, vystoupily z literatury a žijí vedle nás.
    


    
      

    


    
      A tak vlastně není divu, že tři chlapi se nakonec objevili i na jevišti. V divadelních „Třech chlapech v chalupě" Dietl pracuje stejnou metodou jako při psaní jednotlivých příběhů seriálu. Základ hry opět tvoří jedna jediná událost z ouplavického družstva, která se seběhla kolem přípravy kompostů. Okres požaduje od předsedy nepravdivé hlášení a ten je odmítne. Okres si tedy hlášení opatří v sousední Piskoři. Podvod je odhalen a vítězství v soutěži je přiřčeno Ouplavicím. Ale předseda znovu odměnu odmítá. Proč? Protože při takovémhle způsobu hodnocení nemá záruku, že není někde družstvo, které dosáhlo ještě lepších výsledků. Odmítá formálnost, byrokracii. Opět tedy máme před se-bou soukromý příběh poctivého předsedy, který v kontextu jevištního děje nabývá veliké společenské důsažnosti a kterým je také vyslovována nelítostná kritika současné společnosti. Kritický patos díla je ve svém myšlenkovém obsahu dokonce větší, než v kterémkoli televizním příběhu.
    


    
      

    


    
      Jinak je tomu s uměleckým zpracováním. Délka divadelního představení si vynutila několik dějových pásem, které však neřadí Dietl souvisle vedle sebe, ale spíše za sebou. Hra se pak tříští na sérii epizod, jen slabě spojených osudy hlavních hrdinů. Ti také jediní ve hře mají nějaký vývoj. Hned po několika počátečních epizodách se dostávají do krize. Otec pro Nedomovu nepodloženou pomluvu, že jako předseda nemá důvěru družstevníků. Děda pro výtku za falešnou křídlovku v ouplavické kapele. A syn pro kritiku předsednické práce v ČSM. Každý po svém krizi řeší: syn se vzdává funkce, děda předává vedení kapely schopnějšímu, jen otec, přesvědčiv se o vlastní pravdě, setrvává u své práce a ještě vytrvaleji a směleji bude bojovat o to, aby se jeho pravda stala obecným Aajetkem.
    


    
      

    


    
      Ale tři Potůčkové nejsou ve hře sami, je tu ještě řada
    


    
      postav a postaviček, které mají ve hře různou, tu širší, tu omezenější funkci a jež se v ději většinou neuplatňují jako dramatické charaktery. Nejednají v pravém slova smyslu, jsou jen mluvčími té či oné teze, názoru, motivu. Tím je jejich jevištní funkce dostatečně určena, ale je tím také omezena. Navíc mnohé z těchto postav náležejí pouze k jedné dějové linii, jež sleduje osud jednoho z hlavních hrdinů. Vyskytují se proto jen ve scénách, jež se bezprostředně vztahují k oné dějové linii a to jejich funkci v dramatu jen ještě víc omezuje. Tím je fabulační roztříštěnost hry ještě zdůrazňována a ani důsledně vedené postavy hlavních hrdinů nejsou s to roztříštěnost hry odstranit nebo alespoň skrýt.

    


    
      

    


    
      Ale v Dietlově hře nás rozhodně víc zajímají její přednosti. Na prvém místě snaha dokumentovat proměnu dnešní vesnice, aktivitu lidí a jejich odvahu vystoupit proti nedostatkům, s nimiž se v životě střetnou. Dietlovi tři chlapi jsou živí lidé. Jsou věrným obrazem toho člověka, který dnes na vesnici svou prací tvoří nový život nás všech.
    


    
      

    


    
      V „Nepokojných hodech sv. Kateřiny" byla také postava předsedy družstva. Napohled to je rodný bratr otce Potůčka, ale svým vnitřním obsahem jsou to lidé dvou různých epoch. Antonín Řápek z „Nepokojných hodů" je malý človíček, věčně ustaraný, bázlivý. Bojí se „těch nahoře", bojí se i „těch dole". A nikomu nevěří. To ho nakonec dožene do situace, která je základem veselohry. Jak to zařídit, aby lidé na hodech byli spokojeni s množstvím vepřového a aby obávaný předseda ONV na nic nepřišel. Zavděčit se na všechny strany, to je tajné Řápkovo přání v téhle zapeklité situaci. Ne ovšem ze zlého úmyslu, protože už i Řápek - jako později předseda Potůček - je člověk do morku kosti poctivý, dobrý hospodář, přísný na své podřízené, kteří tu jsou podle jeho mínění jen a jen pro jeho soužení. Jenom ta nevíra v lidi!
    


    
      

    


    
      ŘÁPEK: Pět let jsem předsedou a bylo to dobrý. Nikomu jsem nevěřil, na žádný hezký oči jsem nenaletěl, rohlíkem mě nikdo neopil. Jen proto jsme byli nejlepší v kraji.
    


    
      

    


    
      HONZÍKOVA: Předsedo, vy máte někdy řečí, jako koza před
    


    
      smrtí. Vy jste přece to'družstvo ved jen proto, že jste věřil, že se u nás může pohromadě dobře hospodařit; vy jste tomu věřil a ani o tom nevíte. A lidi zase věřili vám, že i když jste někdy krápět divnej patron, že to povedete dobře. Tak je to a ne jinak. Každej, kdo si myslí, jak je strašně chytrej, když nikomu nevěří, tak buď lže a neví o tom, nebo je hloupej až bůh brání, anebo je ukrutně .nešťastnej člověk. Ale to je vlastně ve všech třech případech.  t

    


    
      

    


    
      Šibravácký předseda Řápek toho ve hře mnoho neudělal. Když ho ženské ze vsi zahnaly do úzkých, dal zabít dalšího vepře, aby bylo na hodech co jíst, trochu si zanadával a vymyslel plán, jak toho „černého" vepře utajit. A pak ještě vymyslel, jak to na hodech zaonačit, aby předseda okresu na nic nepřišel - bude ho izolovat od lidí. Lidem řekne, že okres povolil porážku dvou vepřů, a předsedovi poví, že zabili jednoho. Nakonec všechno prasklo a nešťastný předseda se jen diví, „proč tedy není zavřený". To jsou všechny jeho jevištní činy.
    


    
      

    


    
      To o pět let mladší předseda ouplavického družstva je mnohem činorodější. Přímý, otevřený člověk, který každému všechno vždycky poví na rovinu, rozhodný, energický, muž na svém místě. Také poctivec od kosti:
    


    
      

    


    
      OTEC: Možná, že si o mně řeknete, že jsem úplně praštěnej, protože nechci patnáct tisíc, možná, že mi to budou vyčítat i lidi v Ouplavicích, ale já nemůžu, já opravdu nemůžu vzít ty peníze, když vidím, jakým způsobem se to hodnocení dělalo. . . A co když je někde družstvo, který dělalo víc než my? ... Buď to víte, že je to tady jen divadlo, a myslíte si, že my jsme tak přitroublí a budeme ho s várna hrát do konce, anebo to nevíte a pak je to ještě horší, protože se mi najednou zdá, že mě vede za ruku slepej, a že mě zavede přímo do škarpy.
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Tak tohle'jsme si zasloužili, my se tu štveme, my, prosím, jsme ochotný i nějaký ten omyl uznat, ale co je moc, to je moc.
    


    
      

    


    
      SOUDRUH: Mně se to líbí, jak to soudruh předseda řekl, mní se to opravdu líbí. Jenže, a to ať se na mě nezlobí, jenže to vidí trochu jednoduše. Ono totiž politicky z celostátního hledisku vůbec není důležité, kdo to vyhraje, ale důležité je, že tou soutěží se pozvedne budování kompostů v naší vlastí, to je důležité.
    


    
      OTEC: Když už to teda bereme politicky n celostátní, tak v tom
    


    
      případě to budování kompostů není pro nás zdaleka tak důležitý, jako to, abysme my dole věděli, že se u nás nahoře nic nedá vymoct švindlem, abysme si byli jistý, že vy víte, co se tu děje, že víte, kdo je dobrej a kdo je syčák, že víte, co máme rádi a co ne, a že se nenecháme opít rohlíkem, i když je patnáctitisícovej. Abysme, úplně celostátně, se mohli spolehnout na vás - a vy na nás.

    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Nikdo tady z nich proti tomu nebyl, jen ty, ty jedinej.
    


    
      

    


    
      OTEC: Bodejť by byli, bodejť by to nezkusili pošimrat tě pod bradou I Co když z tebe ještě něco vypadne? Vždyť jste je to celý léta učili, co se všechno dá obejít... i práce, i sliby, i zákony. Ale už je třeba říct dost!
    


    
      

    


    
      SKŘIVÁNEK: Když dost, tak dost, jak myslíte, chtěli jsme pomoct, nemůžem.
    


    
      

    


    
      OTEC: A tak to ne!.. . Ty nám těch patnáct tisíc brát nebudeš. O ty se ještě budeme prát!
    


    
      

    


    
      Tohleto byla „jedna státnická chyba za druhou, jak komentuje otcovo jednání v závěru veselohry děda Potůček, a honem dodává: „Ale samá krásná chyba."
    


    
      

    


    
      Opravdu, předseda Potůček, to je moudrý státník z naší vesnice, který ví, že švindlem si člověk snad může načas pomoci z nejhoršího, aby vzápětí spadl do ještě větší šla-mastyky než ž jaké vybředl, a že k lepší budoucnosti se dostane jen čestnou, vytrvalou a poctivou prací, i když to třeba bude trvat o něco déle. Potůček je předsedou, ve kterém diváci poznávají předsedu jejich družstva, nebo kterého Ouplavicím závidějí - v obou případech je to však typ, který pobízivě zasahuje zpět do života, jehož nejlepší známky postava odráží. Podobný vývoj prodělal za těch pět let, které dělí „Nepokojné hody sv. Kateřiny" od divadelní podoby „Tří chlapů", i děda Potůček. V „Hodech" nalézáme jeho předobraz v postavě Josefa Spálenky, legálního družstevníka a ilegálního holiče, který vlastně celou tu záležitost „černého" vepře shodil, samozřejmě v dobré snaze pomoci:
    


    
      

    


    
      SPÁLENKA: Já jsem si teď náramně podebatil s předsedou okresu ... Já ho chtěl nenápadně uchlácholit stran toho vepře; ale bylo to úplně zbytečný, protože on jako předseda neměl vůbec potuchu kolik čuňat na píchnutí nám zemědělský referát schválil. ..
    


    
      ŘÁPEK: Dědku, za tohle vám vymalujeme oficínu na růžovo, a já vám za každý holení dám pětku. .. Jako že se Řápek jmenuju. Já se snad zblázním! Ted mi teprve začínají hody. My na to vůbec nepomyslili, že on to ani nemusí vědět.
    


    
      

    


    
      SPÁLENKA: Ale abych vám to dopověděl: tak já mu řek, že nám okres povolil jen jedno, protože my víc nechtěli.
    


    
      

    


    
      ŘÁPEK: CÓÓÓÓ?
    


    
      

    


    
      SPÁLENKA: A to byste nevěřil, jak ho to zaujalo. On se vám pak vyptával i na moc jiných věcí, třeba na to, jak se to může zaonačit, aby se černá zabíjačka neprozradila na stavu vepřů ve vepříně, já jsem mu to samozřejmě říkal jako že se to tak dělá jinde, že to vím odjinud, ne od nás, to dá rozum, on to taky tak bral...
    


    
      HONZÍKOVA: A pořád přitom jedl ten druhý ocásek?
    


    
      SPÁLENKA: Jaký druhý, měl tam jen jeden.
    


    
      

    


    
      FRANTIŠEK: Ten první snědl hned jak přišel.
    


    
      

    


    
      SPÁLENKA: Ježkovy zraky, je to možný?... Ale víte, co to znamená? No, vy si to asi neuvědomujete, ale to znamená, že je všechno prozrazený.
    


    
      

    


    
      Spálenka je tedy jen takový upovídaný popleta, který ve své povídavosti moc mluví a nedovede dohlédnout možných následků. Je to dobromyslný a trochu prostomyslný stařík.
    


    
      

    


    
      To děda Potůček je proti němu formát. Nestal se jím hned. Vzpomínám, že v prvých pořadech seriálu měl ke Spálenkovi dost blízko. Co byste od něho také čekali! Starý venkovský zedník, věčně fajfku v puse, muzikant ze záliby, rád si přihne piva a o práci mnohem raději mluví. Ale už tehdy měl proti Spálenkovi neobyčejný přehled po všem dění v Ouplavicích i vě světě. Jeho slovník od počátku překypoval moderními výrazy, které v jeho starých ústech zněly mile komicky. Záhy se však postava dědy Potůčka začala proměňovat, jak se z dědy postupně začal stávat komentátor předsedy, jeho svědomí i přítel, rádce i oponent. Nakonec i on se stal živým typem. Představuje moudrého, zkušeného stařečka s mladým srdcem a mladou hlavou, který pro dobrou věc s mladickým elánem napře veškerou svou energii, ale stejně tak dovede všechno obrátit vzhůru nohama. Ale nikdy už nebude takovým prostomyslným popletou, jakým byl děda Spálenka. Děda Potůček totiž celou svou bytostí vězí v dnešku a dovede také porozumět všem problémům dnešního života: „los řek moc hezky, Vašíku. V takovéj funkci nevis dne ani hodiny. Zvlášť když se nepoučíš z dějin, hlavně z těch nejnovějších. Lidi si příkladně myslej, že ševcem se člověk musí učit nejmíň tři roky, ale hlavou státu nebo obce že se může stát přes noc. Ale to je omyl - šéfování bylo, je a bude vždycky věda ...“ Je to jeho druhá přirozenost: být věčně v těsném styku se současností a každou drobnost proměnit ve výpad, v kritiku, v soudružské pobídnutí. Děda Potůček, to je štika Oupla-vic, a je mu nejlíp, když je kolem něho plno ruchu, shonu, ano i zmatku - jen aby ten zmatek nebyl planý, aby roztočil lidi a události a donutil je postavit se čelem k životu a rozhodovat se k takovým opatřením, která hnou životem vpřed.
    


    
      

    


    
      Nejméně se Dietlovi i ostatním autorům vedlo v průběhu televizního seriálu s postavou nejmladšího Potůčka. Není divu, s mládím a ještě k tomu s vesnickým, to je stále ještě složité a Venda Potůček je při nejlepší vůli víc ideálem než obrazem skutečnosti. V seriálu také pro mladé nezůstávalo mnoho místa. A tak se Venda Potůček nakonec spíš jen vezl s oběma staršími, a jedině v této trojici o něm můžeme mluvit jako o typu - umělecky méně přesvědčivém a přenosném než oba ostatní. Děda Potůček je dnes takovou postavou, že může - v jedné televizní estrádě pro zemědělce tomu tak skutečně bylo - vystoupit samostatně jako delegát ouplavického JZD s pozdravným projevem. Nejmladší Potůček by sotva našel posluchače, nebo by mu to dalo nesrovnatelně větší práci.
    


    
      

    


    
      Dietlova veselohra „Tři chlapi v chalupě" je v mnoha směrech významným dílem. Nejen pro autora, který jí znovu nachází na jevišti pevnou půdu pod nohama, ale i pro vývoj veseloherního žánru v nejbližší budoucnosti. To nechť zhodnotí budoucnost sama. Zdá se, že i divadelní „Tři chlapi v chalupě" budou mít pokračování. Autor v první hře zdaleka nevyplýtval všechny motivy a všechny možnosti tématu a v postavách tří Potůčků má dnes živé a osvědčené typy, které mu mohou účinně pomoci v hledání nových cest v této vážné oblasti dramatické tvorby. Diváci si také tyto typy zamilovali a rádi jim naslouchají. Jde jen o to, aby to všechno autora nesvedlo k lacinému zužitkování dobytých pozic, ale aby dosavadní úspěch byl pro něho vždy jen pobídkou k dalšímu hledání, boření starých schémat a šablon a k vytváření nových divadelně vzrušivých veseloher-ních postupů a prostředků, plně odpovídajících současnému obsahu, který se nezadržitelně dere na jeviště a nachází tu také širokou publicitu.
    


    
      

    


    
      Nejnovější Dietlova jevištní práce, „ministerská komedie" „Nehoda" slibuje, že autor našel svou cestu. V dramatizovaném monologu ministerského úředníka se objevuje mnoho sympatické odvahy upřímně se vyslovit ke všemu, co nám zbytečně svazuje ruce v práci i v soukromém životě. Je to veselý večer v hledišti „Nehody", i když nejednou nám hořkne smích na rtech náhlým uvědoměním, že autorova slova jsou příliš pravdivá, než abychom se jim mohli jen smát a nemyslet přitom, co udělat pro ozdravění života kolem nás. A to je na Dietlově hře nejcennější - to jí dodává charakter společensky angažovaného činu.
    


    
      

    


    
      Ani v „Nehodě" se Dietl nedostává za hranice veseloherního žánru, ale výrazně proměňuje obsah a funkci veselo-herních prostředků. V tom, jak pracuje s anekdotickým základem veselohry, jak formuje její hrdiny, nalézáme mnoho společného s řadou jeho prací spojených s třemi ouplavickými chlapy. Především tu důsledně spojuje soukromé příběhy se společenskými záležitostmi. Zobrazuje člověka jako součást společenského zřízení, a nejen to, ukazuje tohoto člověka jako vlastního tvůrce tohoto zřízení. Poukazu je-li na chyby společnosti, poukazuje na ně jako na chyby jednotlivých lidí, čili jako na chyby, jež mohou lidé změnit, odstranit, vyloučit. Odtud také pramení tvořivá podnčtrmst nej poslednějších Dietlových veseloher.
    


    
      

    


    
      OTAKAR LANDA
    

  


  TIRÁŽ
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